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Пәннің мақсаты мен міндеттері:

Мақсаты:  студенттерге Ұлттық идея және  БАҚ-тың негізгі атқаратын қызметі жөнінде кең әрі жан-жақты мағлұмат ұсыну.
Міндеттері: 

- студенттерге ұлттық этнографиялық мәдениетіміздің ақпараттық тылсым сырларын ашу;


- студенттерге ұлттық төл мәдениеттің жасалуына негіз болған тарихи алғы шарттар және оның эволюциялық даму жолын айқындайтын заттай айғақтар мен ақпараттық деректерден мағлұмат беру;


- Қазақстандағы  БАҚ-тың тарихи әртүрлі формацияда ұлттық идеяға тигізген ықпалын талдауға ерекше назар аудару;
- Қазақстандағы  БАҚ-тың ұлттық идеяның өзекті мәселелерін шешуге тигізген пәрмені хақында студенттерге зерттеу жұмыстарын жазуға ықпал ету. Ең алдымен “Ұлттық идея және БАҚ” пәні Қазақстанның өткен қоғамдық-саяси дәуірімен байланыстырыла оқытылатынын ескертіп өтер едік. Себебі әр студенттің бойына Қазақстандағы  БАҚ-тың өткен дәуірлердегі жинақтаған мол тәжірибесін, шығармашылық ізденістері мен шеберлік жетістіктерін дарыта білу бүгінгі күннің ең басты міндеті болып саналады. 
Преквизиттері: "Қазақ журналистикасының тарихы", "Алаш баспасөзі – ұлттық журналистиканың бастауы".

Постреквизиттері: "Журналистік шеберлік", "Ұлттық идея және БАҚ"

Курстың қысқаша сипаттамасы: 
 “Ұлттық идея және  БАҚ” атты курс бакалавриат бөлімінде окытылады. Бүл пәннің шәкірттерді журналистік мамандыққа баулуда, әсіресе, ұлттық идеяның өсуі, сан-салаға бұтақталып, дамуы баспасөзбен тығыз байланысты екендігін жан-жақты пайымдау. Ұлттық идея ұғымы түп тамыры таным-түсінік пен әдет-ғұрп, наным-сенім мен салт-дәстүрден нәр алады. Ұлттық идея – ұлттың рухани болмысы. БАҚ – ұлттың қан тамырындай тіршілік тынысы. Демек, ұлттық идея және БАҚ бірінсіз бірін көзге елестетуге әсте болмайтын егіз ұғым. Қоғам өмірінің тыныс-тіршілігі баспасөз арқылы көрініс табады. Ұлттың сапалық тұрмыс деңгейі мен әл-ауқат дәрежесі, таным-талғамы мен қабілет өресінің өлшемі – ұлттық идеяға байлаулы. Ендеше, БАҚ ұлттық идея арқылы қоғамның органикалық даму сипатын, мұрат-мүддесін айқындайтын пәрменді құрал екендігі қызықты деректермен студентер зердесіне тоқылады
Курстың тақырыптық мазмұны: 

Модуль №1. №1 тақырып. Таңба астарындағы тылсым әлем.
Таңба сөзінің мағыналық аясы кең, мазмұны терең. Таңба ‒ ақпарат сақтау мен таратудың коды. Осы шифрдың кілтін таппаған бөгде жұртқа қазақтың ішкі сырын ұғу мен рухани-этникалық құрылымын игеру жұмбақ күйінде қалған. 

Таңба – Тәңірдің тілі.Таңба арқылы реалды дүние жаратылғаннан бергі адамзат ақыл-ойының өсу, даму эволюциялық жолын аңғаруға болады.  

Таңба, таңма, тамга–ерекше белгі, касиетті рәміз, мөр. Таңба төрүк ұлыстарында ежелгі заманнан-ақ қолданылғанын бүгінге жеткен Қазақстанның әр түкпірінде сақталған жартастар мен үңгірлердегі, өзен аңғарларындағы малта тастар мен дала төсіндегі балбалдарға, ескі қорымдардағы эпитафиялық кұлпытастарға шекілген идеограммалар мен геометриялық түрлі белгілерден анық көруге болады. Таңбаның пиктографиядан бастап ғылыми біртұтас жүйеге бағынған рулық таңбалардың руникалық тұжырымдамасына, бағзы төрүктердің ортақ тұтынған руна жазу үлгісіне дейінгі эволюциялық даму жолы бар. Көшпелі төрүктердің дүниетанымы мен дәстүрі, әдет-ғұрпы мен салт-санасы, ырымы мен ақыл-ой даналығы, білімі мен білігі, рухани мәдениеті мен тарихи тағылымы таңбаға көшіріліп, құпиясы жасырын сақталған. Яғни, ежелгі төрүк мәдениетінің сыр-сипатынан толық мағлұмат алу үшін таңбатану ілімін меңгеру шарт. Әлемдік хат мәдениеті тәжірибесінде құпия сақтау мақсатында туған код пен шифр арқылы жазу үлгілерімен салыстырғанда көшпелі төрүктердің рулық таңбалары мен руникалық тұжырымдамасы жер бетінде кайталанбайтындығымен ерекшеленеді...

№2 тақырып.  Ұлыттың рухани келбетi
Ең әуелі алфавит ауыстыру дегеннің мәніне тереңірек бойлап, байыптап түсініп алу абзал. Бұл әлеуметтік тұрмыс жағдайымыз бен эстетикалық талғамымыздың өсу мәдениетіне орай тәнімізді жабатын үстіміздегі киім-кешегімізді ұдайы жаңартып, сән үшін ауыстыратындай оп-оңай шаруа емес. Ұлттың қалыптасқан жазу үлгісінде белгілі уақыт пен кеңістік аралығындағы білімі мен тәрбиесі, тарихы мен тәжірибесі, тілі мен әдебиеті, салт-дәстүрі мен әдет-ғұрпы, қысқасы, реалды өмірдің өзі сияқты қым-қуыт саналы тіршіліктің үйлесімді реттелген нормалары сақталады. Этностың осындай дағдылы қарым-қатынас құралын ресми күрт өзгерту – ол халықты сең соққан балықтай біршама уақытқа дейін есеңгіретіп тастайды. Қазақ “бір күн ашыққаннан қырық күн ақыл сұрама” деп мақалдайды. Ал, кеңес дәуіріндегі тұтас елді аштан қатыру науқаны – қазақ ұлтына әдейі ойластырылған қастандық, геноцид болатын. Алапат зобалаңнан Құдай жарылқап, аман қалған тірі куәлардың көргенін естігенде төбе шашың тік тұрады. Әділет үшін саяси құнын даулауға қазақ, сірә, әзірше қауқарсыз. Сондай-ақ, қызыл империя ХХ ғасырдың 20-шы жылдары төрүк тілдес ұлт пен ұлыстардың тұтынып келген араб қәріпті ортақ әліпбиін латын алфавитіне көшуіне күшпен мәжбүрлеу арқылы рухани ашықтырып, біздің тарих оқулығымыз “жеке басқа табынушылықтың зардаптары” деп майдалап, бүркемелейтін 1930-шы, 37-ші жылдардағы қуғын-сүргіннің пышағы сауатын ашқандарды нақақтан-нақақ түгел баудай түсіріп, жалмап өтті. Сөйтіп, ғасырлар бойы қордаланған білім нәрінің сабақтастығын үзіп, ұлтымыздың құрсақ көтерер тектік асыл мәйегіне қарсы адам айтқысыз күнә жасалды. Қазаққа бағытталған бұл қылмысты әрекеттен біздің ұлтымыздың қаны мен жанына, санасы мен зердесіне, ақыл-ойы мен ар-ожданына өшпестей із қалдырып, сүйегіне таңба басқанын ауық-ауық еске салып, өткеніміздің ащы сабағынан оқтын-оқтын тиісті ғылыми қорытынды шығаруымыз парыз. Егер ұлттың асыл мұраты жолында өмір талқысына түскен ақылмандарымыздың күрес тауқыметі ұлы қырғынға ұшыратып, қанын судай төккен орасан құрбандыққа шалынуына апарып соқтырса, одан болашақ ізбасарлары түйінді еш нәтижеге жетпесе, аруақ шамданып, ұрпағын кешірмесін бүгінгі жас өскін буынның бұ жалғанда ұмытпағаны жөн.

Ресей патшалығы төрүк тектес ұлт пен ұлыстарды кирилл алфавитіне ауыстыруды көздеген қиялын кеңестік тіл құрылысы саясаты қысқа мерзімде өмірлік шындыққа айналдырып, бірден орыстандырудан шошытып алмас үшін еппен, латын қәріпті жазу үлгісін “рухани біріктіруге” желеу етіп, сатылап көшіріп, сұрқиялықпен дағдылы даму үрдісінен мүлдем жаңылдырып, жан-жақты жасанды дағдарысқа түсіріп, санасын құрсаудың пәрменді әдісін игерді. Сол – сол-ақ екен, тоз-тозы шығып тарыдай шашылған, хәлі мүшкіл қазақты империя бұдан былай ес жиғызбастан, рухани еңсесін көтертпей, өз дегеніне көндіруге, “ашса – алақанында, жұмса – жұдырығында ұстауға” үйретті. Қуатты шеңгел әбден батқаны сондай – қазақтың қайран басы отарлаудың добына айналып, сес көрсетуге дәрменсіз, “қожайынының” қас-қабағына жаутаңдап қарап қалды. Енді заман өзгерді, өзгергенін көз көрді. Алайда зиялы қауым арасында көзжұмбайлыққа  салып, саяси тәуелсіздікті нығайтудың маңызды белгісінің бірі кирилицадан безініп, латынға көшу деп ұғатындар бар. Бұл “сасқан үйрек құйрығымен сүңгидінің” керісі.

Саналы пенденің (Homo sapiens) ауызындағы қызыл тілі сияқты ұлттың тұтынатын алфавиті де мәңгілік дара болуы шарт. Алайда тарих көшінің бұралаң-бұлтарысында қазақтың рухани қазынасы бірнеше әліпбиде таңбаланғаны мәлім. Бұл, әрине, қалыптасқан қоғамдық-саяси ахуалға байланысты сыртқы күштердің тигізген әсерінен тағдыр амалсыз мойынсұндырған, ұлттың рухани әлемінің табиғи дамуын тежеуге себеп болған құбылыс. Асылы, төрүк қағанатының саяси-әлеуметтік, мәдени-рухани өркендеуіне бөлінбеген еншісі руника жазуының қызметі айырықша. Жер бетіндегі ұлт пен ұлыстар мәдениет тарихында төлтума жазуы бар, жазуы жоқ деп шартты түрде екіге бөлінеді. Айталық, төрүк халықтары ежелгі төлтума руна жазуы бола тұра, бірсыпырасы латын графикасын, екіншілері кирилл алфавитін және бір қатары араб әліпбиін пайдаланады. Мәселен, біздің қолданысымыздағы кирилл алфавиті славяндардың жазу үлгісі. Бұған дейін латын қәріпті жазуды тұтындық. Ал, одан бұрынғы мың жыл бойғы хат мәдениетіміз араб әліпбиінде қалыптасты. Тағдырдың тәлкегі мәдени өрлеудің апогейі, асқар шыңынан омақаса құлаған төрүк ұлты мен ұлыстарының рухани ес жиюы тым ұзаққа созылып, тіпті таңқаларлық құбылыс, өзінің жәдігер игіліктерінен көрер көзге жатырқаған індет жабысты. Адамзат қоғамының мәдени ағаруы мен дамуына өлшеусіз үлес қосқан бағзы төрүк руникасы – төлтума алфавитіміз, олай болса, өркениеттің есігін ашатын кілті жазу авторларының біріміз деуге біздің моральдық толық құқымыз бар. Көсілген сайын Далаға тұс-тұстан әскери жорықтар жасап, тізесін бүктірмекші болған ниеті бұзық, сұғанақ қолдың тонаушылығы мен орынсыз қиратуынан (вандалдық) төлтума төрүк руна тасбітіктерінің аман қалған тамтұғының өзі қолдағы нақты дерекке сүйенсек, біздің жыл санауымыздан бұрынғы 5–6 ғасырлардан жыл санауымыздың VIII–IX ғасырларына дейін созылып жеткен, кем дегенде он бес ғасырлық, яки мың жарым жылдық (ескерте кетейік, жалпы төрүк руникасының тарихы одан да әріден басталатыны еш күмәнсіз – А.Мек.) ақыл-ойымыз бен таным-түсінігіміздің, тіліміз бен діліміздің, наным-сенімдеріміз бен салт-санамыздың, әдет-ғұрпымыз бен ырым-сырымдарымыздың, бір сөзбен айтқанда, күллі тарихымызды қамтитын қатталған, құпия құлыптаулы (кодталған) баға жетпес қымбат қазынасы...
            №3 тақырып. Алтын Адам
.
Адам баласының заттық (материалдық) өмірдегі тұтынған асыл бұйымы – алтын. Ұлттық дүниетанымда алтынның алар орны ерекше. “Алтын көрсе, періште жолдан таяды” деуде адамға тән пендешілік, көрсе қызарлық мінез айғындалып тұр. Қазақта “алтынның сынығы” деп жақсыдан қалған көзді айтады. “Қолда бар алтынның қадірі жоқ” деп жайсаң жанның жолдас-жора, ағайын-туыс арасындағы, қоғамдық ортадағы болмыс-бітімі бөлек сырбаздығын еске алады. Ықыласы ауған аяулысына ішкі сезімі мен жүрек лүпілін білдіргенде “алтыннан ардақты…” деп бастайды. Ұл-қызының есімін Алтынсары, Алтынбай, Алтынбек, Алтыншаш… десе, ру атын Алтын деп қоюы, бұл ұғымның ұлыстық-этникалық санасына өте ертеден сіңістілігінің нақты мысалы. Қағанның отыратын алтын тағы мен күллі қағанаттың атауын Алтынорда деуде елдік мұрат-аңсар сұлу да мөлдір әрі кестелі ой құнарымен айшықталған. Санай берсе, халық даналығын танытатын алтынның бағалауыштық қасиеті көп-ақ…

Алматы облысындағы Есік қорғанынан табылған Алтын Адамның сыртқы киіміндегі өрнектелген тігісінің графикалық композициясы руникалық таңба мағынасының символикалық белгісін білдіреді. Алтын Адамның киімі көшпелі сақ-үйсіндердің аң стиліндегі өнерінің тамаша үлгісі. Дала көркін кіргізетін хайуанаттар әлемінің динамикалық табиғаты, қыдырыс-жайылысы, қимыл қарекеті, жыртқыштардың алысып-жұлысқан, тістесіп-шайнасқан тіршілік үшін күресінің қас-қағым сәтін қаз-қалпында кескіндеген ғажайып өнер туындысы көрген жанды тебірентіп-толғантып, тәнті етері шүбәсіз. Көшпелілердің стихиясында қозғалыс – тіршіліктің белгісі, өмір сүрудің пішіні. Құла түзді төрт түлікке өргізген қайсар халықтың көшіп-қонуы күннің түнге, түннің күнге, судың буға, будың суға айналғанындай дамылсыз қайталанып, ұдайы дөңгеленіп тұратын жаратылыстың мәңгі құбылысы іспеттес. Сондықтан, асыл металдарды өнердің өзгеше тілімен қамшы өргендей ажарлап сөйлеткен әлгіні көшпелі өркениеттің тұтас галереясы десе жарасады. Бұған дейінгі зерттеушілердің бірсыпырасы бұл өнерді ирантілдес халықтың еншісіне теліп, қалайда төрүктен басқамен сабақтастыруға шама-шарқынша күш салып, “ғылыми уәжбен дәлелдеуге” тырысып-ақ бақты. Әлбетте, ежелгі төрүктердің төлтума руника жазуының тылсым ықпыл-жықпыл нәзік иірімдерін түйсінбеген ізденуші үшін сақ-үйсін дәуіріндегі өнер туындысының шынайы сыр-сипатын зерделеу тіпті де мүмкін емес. Біздіңше, бұл 
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– “Көк” иероглифінен тұрады.
 – “Көк” иероглифін бірінің үстіне бірін қиялай орналастырса, сыртқы пішіні

[image: image3.wmf] “Кур/Құр” иероглифіне ұқсас болып шығады. Егер үңіле байыптасақ 
[image: image4.wmf];

[image: image5.wmf]; 
[image: image6.wmf]– Құр, Көк, Йер, яки иероглифтік алфавиттің басталуы, аудармасы: (“Строение небо и земли!”) “Көк пен Жердің құрылысы!” (Т.Досанов. Письмо небесного гостя или тайна древнетюркской руники… А., 1997. С. 8.) деп символикалық-философиялық интерпретация жасауға болады. Демек, сақ дәуірінде ежелгі құпия ілім – Пішін таблицасы ақсүйек, бекзаттардың рухани көкірек-сарайына ұялап, әбден дарығаны аңғарылады… 
          №4 тақырып. Аңыз

Аңыз > аң ÷ [і]ыз. Аң = ес > сана, зерде.  “Сана ‒ бір кезде идеология сөзінің ресми рөлін атқарған...” (Данабике Байқадамова “Ана тілі” газеті, 2005 жыл, №42, қазанның 20-сы). Аңыз ‒ бағзы дәуірдегі ұлыттың интеллектуалдық өре деңгейі қалдырған қоғамдық ортадағы із-бедері. Сол қоғамдық сананың жады, естің табы арқылы, яғни аңыздың астар иірімінде сақталған уақыт кеңістігінің болмысын көркем кестелеген бейнетаспадай сыр-сипатына айқынырақ қанығуға мүмкіндік береді. Аңыз ‒ қансонарда айнала жыбырлаған шым-шытырық із арасынан қалаған аңының ізін жаңылмай кесіп, қанжығасына олжа байлайтын кәнігі аңшылардай дүние жаратылып, су аққалы ақиқаттан ақпарат беретін ғылым жүгінетін дереккөз.

Аңыз ‒ діннен бұрынғы әңгімелер. Ол әңгімелер қайдан алынды, неге сүйеніп айтылды? Бұл жағы әзірге жұмбақ күйінде. Аңызды адамзат өмірінен бөліп қарау, алып тастау, адамның сәбилік шағын жоққа шығарғанмен бір есеп. Ес жиып, етек жапқаннан бастап сәбилік балдәурен шақтың қызықты қылықтарын жақын-жуық, жанашыр арасында еске түсіріп, мәз-мейрам болысқан сәттер кез-келгеннің басында жиі ұшырасады. Бұл әрине естияр жанға аңыз, ертегідей боп көрінуі табиғи құбылыс. Себебі жадынан ұзақ мерзім өшіп қалған шындықты пенде атаулы бірден қабылдауға жатырқап қарары түсінікті...
            №5 тақырып. Ұлттық сипат дарытқан құман
Төрүк ұлты мен ұлыстары адамзат қоғамының даму тарихында мәдени-рухани айырықша үлес қосып, өзіне тән ақыл-ойының із-бедерін мәңгі қалдырған. Ұлан-ғайыр Дала төсіндегі тастарға шекілген петроглифтер мен идеограммалар, сақтардың аң стиліндегі ою-нақыштары мен Алтын Адам, ру таңбалары және рунамен бәдізделген бітіктер осының айғағы. Еуроазия құрлығының өткенін көшпелі төрүк жұртынсыз көзге елестету әсте мүмкін емес. Тарих бетіне ғұн, сақ (скиф), массагет, дай, қас[з], усун, қаңлы, найман, керай (керей), дулеби (дулат), тама, тана, қазар, құман, қыпшақ, оғыз (огуз), піч[ш]ін (печенек), көк төрүк, т.т. аттармен белгілі болған көшпелі төрүктер әлемдік геосаяси ахуалдың қалыптасуы мен даму жолына тигізген ықпалы орасан зор. Этномәдени тұтастығы мен қоғамдық-саяси ықпалдастығының көшпелі төрүк ұлыстарының сапалық дамуының ұшар шыңына көтерілуіне себеп болды. “Ер – қанаты атты” еркін меңгерген көшпелі төрүктер жауынгерлік даңқын шығарып, мінген сәйгүліктерінің тұяғы жеткен кеңістікті бағындырды. Ежелгі гректер желдей есіп, ұшқырлығымен алысты жақындатқан, жер тарпыған асау жануардың құлағында ойнап, сенімді серігі ете білген адуын сарбаздарды кентавр деп зәре-құты қашқаны ақиқат. Бүгінгі төрүк текті қандастардың иелігіндегі географиялық аумақ – намыс-жігер сынға түскен ғаламдық енші бөліскен ұлы додада жан-тәнімен күресіп, алысып-жұлысып, есесін жібермей, күллі дүниеге мықтылығымен мойындатқан қасиетті мекені. Біздің жыл санауымыздан едәуір бұрынғы дәуірдегі қалыптасқан көшпелі төрүк өркениеті туралы шындық қасақана ғылыми нөпір әдебиеттерде бұрмаланып, қоғамдық ортада қате пайымдалып келді. Бұл тарихқа қиянат – еуроцентристік көзқарастағы оқымыстылардың өз ыңғайына бұрып, түзету жасамақ ниеттегі белсенді әрекетінің нәтижесі. Осы ретте көшпелі төрүктердің рухани жасампаздық қуатынан нәр алып, ұйқыдағы ару Еуропаның дүр сілкініп, оянуына серпіліс туғызғанын еске алсақ та жетеді. Бақ ауысып, ырыс жұғысады, бағзы төрүк руна жазуы Батыстың білімге деген құштарлығына даңғыл жол ашты...

Руна жазуының үзілуімен төрүк тектес этностардың тәрбиесінде күрт өзгеріс енді. Сыртқы күштердің ықпалы наным мен сенімді, таным мен түсінікті бұзды. Сөйтіп, тарихи сабақтастығынан айырылған төрүк жұртына жат оқу-әдістемелік жүйенің бойға шым-шымдап егілгені сондай, қағынан жеріген ұрпақ өкілдері өсіп шықты. Бөгде жұрттан көшкен жаппай білім беру саясатының түпкі мақсаты сол, оқыған сайын ұлттың құнарынан ада ғып, қайраңдап қалғанымызды енді-енді сезе бастадық. Демек, ұлттық рухани дағдарыс пен тоқыраудың басты себебі тәрбиенің сипатына байланысты екенін ғылыми зерделейтін кез жетті.           

Алаштың ардақты перзенті М.Тынышбайұлы 1927 жылы Талдықорған үйезінің Қаратал маңынан қиял-ғажайып жануардың бейнесі шекілген тас тапқан, жәдігер олжаның бетіне сәл төменірек жартылай өшкен екі жол ежелгі төрүк руникалық таңба белгісі бәдізделген (Массон М.Е. К истории открытия древнетурецких рунических надписей в Средней Азии. М.–Л., 1936. С. 11). [image: image1.wmf]
Тасқа сызылған сурет мемлекеттік орыс географиялық қоғамының Ортаазиялық бөліміне жіберіліп, 1928 жылы 20 қаңтарда этнография және археология секциясының мәжілісінде талқыланып, Н.Э.Вундцеттел бейнеленген “артқы екі аяғымен тұрған иттің басынан жоғары көтеріп ұстағаны буддалық субурган” деген қорытынды жасайды. Ғалымның пікірінше, егер кескіндемедегі ит болса, құс басты екендігінің себебін ашып, “буддалық субурган” десе, Теңрілік төрүк руникасымен жазылуы діни қайшылық тудыратынына түсінік бермей, жауапсыз қалдырған. Яғни, Н.Э.Вундцеттелдің болжамы қисынға келмейтіндігі осыдан анық көрініп тұр. “Бұл суреттегі ит-құс, яғни, қаз-сақ (ит-сақ-саққұлақ) қолында ұстап тұрғаны Сумеру тауы... Ит-құсты бір кездерде бөрі деп те, құмай деп те атаған” (“Ана тілі”, N51-52, 2004), – деп Т.Досанов қазақтың этникалық шығу тегіне байланысты кие тұтып, тотемдік, табуланған (тиымдалған) мифтік танымының астарын ашып, графикалық тілін сөйлетіп, тиісті рулық таңба белгілерімен бекітіп,  тарқата талдайды. 

Этникалық атаудың шығуы өте ежелгі сенімге орай қалыптасқан. Мәселен,  сол сақ дәуірінен жеткен, Британ музейінде сақтаулы Еуропаның Бассе-Ютце, Лоррейн деген жерінен табылған біздің жыл санауымыздан бұрынғы ІV–ІІІ ғасырдағы шүмегінде Қаз отырған, ұстайтын тұтқасы Бөрі, яки Сақ бейнесінде мүсінделген қоладан құйылған құман суретін тамашалайық (Қараңыз: Тамара Табот Раис. Скифы. Стройтели степных пирамид / Пер. С англ. Л.А.Карповой. М.:ЗАО Центрполиграф: 2003. С. 221). Қазақта өмір есігін шыр етіп ашып, іңгәлап дүниеге нәресте келгенде жаңалықты тағатсыздана күткен отбасының мүшелері қуанышын жасыра алмай жақын-жуық ағайыны, құрбы-құрдасы, көрші-қолаң жанашырынан сүйінші сұрайтын әдеті бар. Көңіл күйі шаттыққа бөленген осындай жадыраған шақта оларға тілеулестері “құтты болсын!” айтысып, “Шәй құяр ма?”, “Тұтқа болар азамат па?” деп ұл мен қыздың көшпелі қоғамдық тұрмыстағы орнына қарай әдемі емеурінмен ажырататын дәстүрі әліге дейін ұмытылмай ел арасында сақталған. Тіпті, сүйінішті жаңалықтың әсерімен перзент есімін Құман, Шәйекен, Тұтқабай, Атұстар деп қою ырымы бар. Қазақ салтында сәби екі аяғына тұра бастағанда “қаз тұрды!” деп, ата-анасы үлкен-кішіні жинап, “тұсау кесу” тойын жасайды. Тұсауы кесілген бөбекті қаумалап: “қаз, қаз бас!”, – деп жан-жақтан жиналған дүйім жұрт тілегін жаудырады. Бұл – Қаз-Ананы шақырғанда, рухы ұшып кеп періштенің бойына қонып, демеп-жебейді деген түсініктен туған ғұрып…
            №6 тақырып. От ● Отбасы ● Отан  

 
Физикалық ақиқат тіршіліктің негізі – От пен Су, Ауа [оттегі] мен Жер төрт стихиядан тұрады. Осы ғаламшарды құрайтын төрт тек органикалық жаратылыстың физиологиялық, психикалық қалыпты өмір сүруіне қолайлы жағдай жасайды. Кіші ғалам саналатын адам болмысы өте күрделі, бірде – от болып лапылдап жанады, енді бірде – су болып сылдырап ағады. Бұл ретте руникалық төрүк жазу үлгісінің құрамдас өзекті бөлшегі 
[image: image7.wmf] [оД іДі] мен |[су] йерогливтерінің қоршаған реалды дүниенің диалектикалық даму заңдылығымен тонның ішкі бауындай тығыз қабыстырылуы және графикалық таңбалаудағы симметриялық дәлдік өлшемі – алфавитті түзушінің  даналық құдіретіне  қайран қалдырады.

Ежелгі төрүк бәдізделген  бітігінің генезисіне жүгінсек, от символын 
[image: image8.wmf] [оді Ді] әріптік жіңішке «Д» таңбасымен әліптеген. Бабатөрүк әліпбиінің конфигурациялық кескін түрлерінде 
[image: image9.wmf] [оД іДі] йероглифінің графикалық элементі шешуші рөл атқарады. 

Тіліміздегі от сөзінің бастапқы мағынасы – жанған алау, жарық. Алайда, бұл атаудың білдіретін мәні өте кең. Әдетте төрт түлік малдың азығына құнарлы, жайылымды жерді шөбі от дейді. Осыдан ауыспалы мағынадағы оттау сөзі туындаған. От түбірінен жасалған оталу, яки қуаттану деген ұғымды береді. Абыз Абай «Жастықтың оты жалындап // Жас жүректе жанған шақ...» дегенде жастыққа тән табиғи бұла күш-қайратты бейнелеген. Ұлы ойшылдың «Қартаң тартқан адамнан от азаймақ, // От азайса, әр істің бәрі тайғақ» деген өлең жолдарында от ұғымы адам бойындағы әл-қуат мағынасында нақтылана түскен. Тіліміздегі суат сөзіне этимологиялық талдау жасасақ, бірінші буыны – су. Екінші компоненті – от екендігі хақ. Мұндағы от – малдың суарылуы арқылы алатын қажетті энергиясы. Қазақ тілінің үндестік заңына сәйкес сөйлеу дағдысында суот>суатқа айналғандығын көреміз. 

Оттың кез-келген пішінді бұзу мүмкіндігі мен тазарту қызметін де атқаратын қасиеті бар. Бұл күнделікті тіршілікте нәрестені ең алғаш бесікке саларда, жаңа шаңыраққа көшкенде, тағысын тағы жағдайларда отпен аластау ырым-сырымы осыдан қалыптасқан. Тілдік қолданысымыздағы ота сөзінің бақшаны арам шөптен тазарту мағынасында жұмсалатын семантикалық реңкі нақ осыған ұқсас. Оташы деуде сырқатқа дем салып, бойындағы дертінен құлантаза айықтыратын емшілігіне орай айтылған. Көздің қарашығын орта ғасырда от қарақ деп атаған (Махмұт Қашқари. Түрік сөздігі. Бірінші том. – Алматы: Хант. 1997. 440-бет.). Демек, адам көзінің қарашығы айнала қоршаған болмысты көру үшін сыртқы жарық көздері қуатымен нұрлануының нәтижесінде от боп жанады екен. Өйткені «адамның көзі арқылы – жарық энергиясы, құлақ арқылы – дыбыс энергиясы, мұрны арқылы – ауа энергиясы, аяқтың табаны арқылы – жер табының энергиясы, биологиялық актив нүктелер арқылы,.. – ғарыштық энергия алынады» (Пучко Л.Г. Многомерная медицина. Система самодиагностики самойсцеления человека. – Москва: Книжный дом «АНС», 2000. – Стр.49). Көздің оты жарқ етті дегенде оқыстан тиген қатты соққының әсерінен қарашықта қалып қойған жарық толқынының тербелісін айтамыз.                                                                           
Орыс тіліндегі «семья» сөзінің қазақша баламасы әлімсақтан отбасы екені аян. Осы орайда ғасырлар бойы тілімізде орныққан терминді жатырқап, жанұя сөзімен ауыстырып қолдану бұқаралық ақпарат құралдарында кейінгі әзірде жиі белең алып барады. Бұл атауды тілдік айналысқа енгізіп жібергендер лексеманың ішкі мәніне терең бойлап, зерделемегені анық. Шындығында жан сөзінің табиғатына мұқият үңілсек, ілкі мағынасы орыс тіліндегі «душа» ұғымына сай келіп, философиялық терминнің тұп-тура қазақша мағынасын береді. Олай болса, жанның өмір сүретін ұясы, яки үйі – тән.

Тегінде, жанұя – жанның тәні, былайша айтқанда, жанның тіршілік ететін кеңістігі болып шығады. Тілдік тұтынуымыздағы «Жан ұяда болса» фразеологизмінің мағынасы сөздікте «Тірі болса, тірі тұрса» (Кеңесбаев І.К. Қазақ тілінің фразеологиялық сөздігі. – Алматы: Ғылым, 1977, 187-бет.) деп түсіндірілуі әлгі ойымызды айқындай түседі. Халқымыз «жан-тәнін салды», «жан-тәнімен сүйді» дегенде, зады, жан мен тәннің сәйкестігін, үндестігін білдірген ғой. 

Сондай-ақ, «Алтын ұя», «Ұшқан ұя» метафоралық тұрақты тіркестері сияқты «Қимайтын жан екенсің жат ұяға» деген ән жолдарының поэтикалық әсерлеу мен экспрессивтік-эмоционалдық қызметінен туғандығы түсінікті болса керек. Бұған ұқсас мағыналық образдық қолданыс «Ұяда не көрсең ұшқанда соны ілерсің» дейтін мақалда да ұшырасады.

Қысқасы, жан мен ұя сөйлем ішінде, контексте ғана «семья» сөзінің стильдік қызметін атқарғанмен, терминдік адекватты дәлме-дәл мағынасын бере алмайды. Ал отбасы лексемасы халқымыздың өте ежелгі отты қасиеттеп, табынған қола дәуірін еске түсіретін наным-сенімі мен салт-санасынан дерек беретін қоғамдық-әлеуметтік даму тарихымыздың айнасы. Бұл ұғымның ауыздан-ауызға көшіп, қалыптасқан нұсқасы немесе синонимдік сыңары от басы, ошақ қасы фразеологиялық тіркесі. Мұнан шығатын түйін: бұл біздің ұлтымыздың отбасылық мәдениеті адамзат қауымының сәбилік шағынан елес беретіндігіне бұлтартпас сөздік дәйек. Демек, термин таңдағанда уақыттың қатал сынына шыдаған, аккумлятивтік, ақпараттық маңызы айрықша байырғы сөздік мирасымызға аса жауапкершілікпен қарағанымыз ләзім. 

Отан сөзінің шығу түп-төркініне байланысты анықтамалық ғылыми еңбектердің барлығында араб тілінен енген деген тұжырым қаққан қазықтай мызғымайтын аксиомаға айналған. (Радлов В.В. Опыт словаря тюркских наречии.Том 4, часть 2. С.Петербург, 1911. Стр.1962; Барлыбаев Р. Қазіргі қазақ тіліндегі қоғамдық-саяси лексика. – Алматы: Мектеп, 1978, 72-74-беттер.). Бұл жөнінде академик-жазушымыз Сәбит Мұқанов: «Отан» да «ватан», яғни «өлке» деген сөзінен шыққан. Бұл советтік дәуірге дейін өте сирек қолданылатын сөз. Ал «ұлт» деген сөзді қазақ советтік дәуірге дейін «Отанға» тіркемей айтпаған» (Мұқанов Сәбит. Халық мұрасы. – Алматы: Қазақстан, 1974, 56-бет), – деп жазады.

Рас, солай ма?!.

Қазақтың дүниетанымында киіз үй конструкциясы – ғаламшардың моделі, игерілген ғарышты бейнелейді. Киіз үй шаңырағының архитектоникасы символдық мәнге ие. Ол дүние дөңгелек, дөңгеленген дүние шексіз, оның қозғаушы күші  – от дегенді білдіреді. Мұндағы шаңырақ – күн көзін, күлдіреуіш – от ұғымын, шаңырақтан тараған уық  – күннен тараған нұр шапағын, ал, кереге – отқа оранған Жер шары екендігін байқау қиын емес.

Ұлы көшпелілер ақыл-ойының ұшар шыңы, идеологиясының кіндік арман-аңсары киіз үйдің шаңырағына қондырылған. Демек, шаңырақтың декоративтік стилизацияға түскен йерогливтік Х+О =....ОТ+АН (от есі немесе [өз отының иесі]) композициясы қазақ тілінің төлтума сөзі екендігіне күмән туғызбайды... 
№7 тақырып. Сәукеледе сәнмен бiрге мән де бар 
Киiм – адамзат баласының өмiр табалдырығынан аттаған сәттен бастап жалаңаш тәнiн жауып, рухын, ар-ожданын қорғап, күзететiн, ұлттық дүниетанымы мен мiнез-құлық болмысының ерекшелiгiн қалыптастырып, әсемдiк пен сұлулық табиғатын, түр мен түстi қабылдаудың көркемдiк-эстетикалық талғамын тәрбиелейтiн тағылымы мол, рәмiздiк мәнi бар атаусөз. Мифтiктанымда күннiң фазасына байланысты мың құбылып шашылған сәуле шапағының реңiнен зеңгiр көктiң алуан бояуға малынуын Құдайдың киген киiмiне балайды. Қазақ “ағаш көркi – жапырақ, адам көркi – шүберек”, – деп екi басқа құбылысты жарыстыра қатар қойып, реалды өмiрдiң сәнi мен мәнi табиғат пен адам арасындағы ақиқатты параллель жасап, астарлы ой түйедi. Ежелгi адамдардың киiм үлгiлерiнен жаратылыстың тылсым сиқырын қисындауға байланысты iлкi ырым-сырымы мен наным-сенiмдерi, мекен еткен өлкенiң ауа райы мен табиғи орналасу ландшафтысы, өсiмдiк пен жан-жануарлар әлемiнiң тигiзген әсерiнен туған елiктеудiң iз-бедерi, қиял аңсары ап-анық бiлiнiп тұрады. Киiм арқылы оның иесi қай елдiң өкiлi екенiн, әдет-ғұрпы мен салт-дәстүрi, әлеуметтiк-иерархиялық мәртебесi мен қызметiн, мамандық машығын, т.т. белгiлерiн жазбай ажыратуға болады. Демек, киiмнiң негiзгi функциясы – табиғи ортаның суығы мен ыстығынан, жауын-шашыны мен жел-құзынан қорғап, энергетикалық терiс зарядтардан сақтаумен қатар, ұлт жаратылысының қалыптасуы мен кемелденуiнiң ұзын-ырға ұз-а-ақ ғұмырнамалық рухани парасат келбетiн танытатын этнографиялық һәм философиялық, мифологиялық және теологиялық, дизайндық әрi тәлiм-тәрбиелiк түрлi қыр-сырынан ақпарат берiп, ойшылдық өре деңгейiнiң өнерге көшкендегi дараланған төлтума жасампаздық қолтаңбасын жарнамалайтын, бойына сан алуан қызмет жүктеген синкреттi ұғым. Сондай-ақ, адам дене мүшелерiнiң қызметi макрокосмамен [ғаламшар] арадағы тығыз қарым-қатынас бiрлiгiн бiлдiретiн жұптастығының нысандық белгiсi. Мiне, осы даналық ғибраттың образды бейнесi бағзы ұлыстық киiм үлгiлерiнiң пiшiнiнен көрiнiс табады. Қадым заманнан бүгiнге жеткен қазақтың сондай жәдiгерiнiң бiрi – қалыңдығының басына киетiн сәукелесi.

Тiлiмiздегi этномәдени сәукеле сөзiнiң о бастағы шығу тегi сақ дәуiрiне барып тiреледi. Атауды морфологиялық жағынан талдасақ, екi компоненттен құралған: алдыңғы буынындағы “сәу” байырғы “сақ” тайпа атының тiлдiк өзгерiске түсуiнен қалыптасқан. Сөздiң екiншi бөлегiндегi “келе” бас киiм ұғымындағы архаизм. Яғни, сәукеле этнографизмiнiң мағынасын “сақтардың бас киiмi” деудiң мүмкiндiгi бар. Сақтардың бастарына биiк, тiк тұратын, төбесi шошақтау келген үшкiр, сәндi бас киiм киетiндiгiн сол дәуiрде өмiр сүрген грек ойшылдары Страбон, Геродот та куәландырады. Тарихтың атасы саналған бiлiмпаздың өте маңызды мәлiметтi әдейi аманаттауынша: “Парсылар барша скиф бiткендi сақ деп атайды” (Геродот. История в девяти книгах. Л.: Наука, 1972. Стр. 333). Демек, көшпелi скиф пен сақтың тегi бiр халық, қазақтың арғы бабасы екендiгiне еш дау туғызбайды. Еуроцентристiк көзқарастағы ғалымдардың сақ мәдениетiн төрүкке қиғысы келмей, iштарлық пен қызғаныштан күмән туғызып, “ирантiлдес” деп, парсыға бұру астарында осындай ұстанған құйтұрқы саясат бар. Бiрақ, соңғы жылдардағы археологиялық қазба жұмыстары кезiнде табылған заттық және жазба айғақтарды ғылыми сараптама жасаудың нәтижесi бұл тұжырымның негiзсiздiгiн дәлелдедi. Қоғамдық өмiрдiң мәдениет тарихында әрбiр елеулi жаңалық өнертапқыштың этникалық бiрлестiгiнiң (ру, тайпа, ұлыс) атына телiнiп отырған. Мысалы, сөздiк қордан шығып қалған “сағiр – конус пiшiнiндегi ыдыс [посуда в форме конуса]” (Индекс-словарь составлен на основе “Девану лугатит турк”, подготовленного к печати С.Мутталлибовым (Ташкент, 1960–1963 гг.) и Рифатом (Стамбул, 1915–1917 гг.). Стр. 214). Сәукеле де әлгi сөзге ұқсас реликтi. Әу бастағы “сақ келе” тұрақты тiркесi уақыт пен кеңiстiк арасындағы ұдайы сұранысқа орай белсендi жұмсалудың барысында бiрiгiп, кiрiгiп, үндестiк заңына сәйкес бiрiншi буындағы “қ” қатар келген “к” дыбысының әсерiнен жұтылып, соңғысына бағынып, сәукеле лексикалық тұлғасына айналған. 

Орта ғасырдағы лексикографиялық еңбекте “сағ” сөзiнiң төмендегiдей мағыналық қырлары түзiлген:

“САҒ: ақыл. (Оғызша);

САҒ: зеректiк, зейiндiлiк; зейiн. (Оғызша). “Сенде сағ иоқ – Сенде зейiн жоқ”.

САҒ: саулық; саламаттық. “Иенiң сағмұ – Денiң сау ма? Сағ сув – сау су; Таза су”.

САҒ: оң. “Сағ елiк – Оң қол”. 

Бұл сөздердiң бәрi де оғызша. Түрiктер бұл сөздердi бiлмейдi.

САҒ: сабау. Жүн сабайтын сабау.

САҒ: сары; “Сағ иағ – Сары май”.

САҒ: таза, саф. “Сағ көңүл – саф, таза көңiл; ақ көңiл”. (Махмұт Қашқари. Түрiк тiлiнiң сөздiгi. 3 томдық шығармалар жинағы. Үшiншi томы / Қазақ тiлiне аударған А.Егеубай. – А.: ХАНТ., 214-б.).  Бұл тiлдiк деректер “сағ” полисемиялы сөзiнiң қолданыстағы әмбебаптығын көрсетедi. 

Ендi “келе” сөзiнiң түп-төркiнiн қарастырайық. “Келеге кеңес кiргiздi. Ортаға ой, ақыл салды; қауымға ақыл қосты.

Келелi кеңес [сөз]. Ақылға қонымды ауқымды әңгiме”. (I.Кеңесбаев. Қазақ тiлiнiң фразеологиялық сөздiгi. А.: Ғылым, 1977, 246-б.). Ежелгi мәдени ескерткiштерге сергек қарайтын академик Әлкей Хақанұлының монографиясынан осыған қатысты дерекнамалық тұстарына назар аударалық: “Көк күйме арба мiнiп жүретiн Қыз Жiбек сияқты, қыпшақ қыздарының сыртқы сәулетiне Ибн-Батутаның мына сөздерi де дәл келерлiктей: “Жеккен атқа алтынмен безелген жабу жауып қояды… Ханның әйелдерi басына қарқара қадаған, асыл тастармен маржандаған (зейнеттеген) баутақ (кимешек) киедi, үстiнде жауһармен безелген жiбек киiмдерi болады. Жас әйелдер басына алтын жиек желек, қыздар келе (сәукеле) киедi. [Әлекең Ибн-Батутаның еңбегiне сiлтеме жасағанда, қазақ ғұрпында қыздардың бәрi бiрдей сәукеле кимейтiнiн ескертiп, түсiнiк беруi керек-ақ едi. өйткенi сәукеле ұзатылатын немесе келiн боп түскен қалыңдықтың ғана бас киiмi екенi баршаға аян – А.Мек.] Келелердiң төбесiн асыл тастармен безендiрiп, алтынмен көмкерiп қояды. Оның үстiне қарқара қадайды” (Ибн-Батутаның Дештi-Қыпшаққа саяхаты. 15-б.)” (Әлкей Марғұлан. Ежелгi жыр, аңыздар. А.: Жазушы, 1985, 49-б.). Осы келтiрiлген мысалдардан келе сөзiнiң “бас, ақыл-ой, бас киiм” мағыналық реңктерiн байқау қиын емес. Сондай-ақ, атаудың лексикалық тұлғасы сақталып, iшкi мәнiнiң түп қазық семасы ұйытқы қызмет атқарып тұр. Алайда, бұл сөздiң қолданыстағы аясы құбылмалы қоғамдық сананың өзгеруiмен шектелiп, жұмсалу өрiсi уақыттың белгiлi бiр сатысындағы таным деңгейiнде қалып қойған. Ана тiлiнде “келе”-нiң фонетикалық жанама нұсқасы келде. Дәйекке жүгiнейiк: “Үлкендерден естуiмiз: қазақтар ертеректе (шамасы ХVШ ғасырға дейiн болса керек) намаздың шартын, дұғалықтарын бiлмеген шақта, намазға “ақ қойдың келдесi (басы), қара қойдың келдесi, мен құдайдың пендесi” деп жығыла берген…” (Мұқанов Сәбит. Халық мұрасы. А.: Қазақстан, 1974, 47-б.). Бұдан бiз келде сөзiнiң тiлдiк қабатын шамалаумен қатар, көшпелi далалықтар танымына ислам дiнiнiң қағидалары толық сiңiп үлгермегенiн аңғарамыз. Осы ретте түбiрi ұялас келе мен келде атаулары семалық мағынасы бiр деген түйiндi байлам жасауымызға итермелейдi. Өйткенi, “кел+е” сөзiнiң этимологиясы [бағзы ұлыстық сенiмде Теңрiнiң құдiретiмен келетiн], уақытпен бiрте-бiрте толыса, кемелдене түсетiн естi, сананы, зерденi [әлбетте, ауыспалы мағынада басты] бiлдiредi. Әдеби тiлде бас сөзiнiң орнына кәллә нұсқасы жұмсала бередi. Лексикографиялық iргелi еңбектерде бұл сөз иран тiлiнен енген деген жаңсақтық жiберiлген. Бәлкiм, кәлла атауы қазаққа сiңген байырғы кiрме соғдылардың тiлдiк артикуляциясы арқылы қалыптасқан диалектiлiк ерекшелiк болуы да ғажап емес. Төлтума төрүк келе атауы ежелден шекаралас ел иран тiлiне өтiп, соның әсерiнен [көршi халықтар арасындағы тарихи миграциялық қозғалыстарға, мәдени қарым-қатынасқа байланысты болуы да ықтимал] өз отанына керi оралғанда лексеманың дыбыстық жүйесi өзгерiп кәллә нұсқасы қабылдануы әдеттегi құбылыс. “Әр кәлләда бiр қиял”, – деген мәтел бар. 

“Алтын сапты ақ берен,

Деммен тартып тиедi.

Кейбiрiнiң кесiп кәлләсын,
Кейбiреуiн тiледi…” (107-б.).
“…Кәлләсын кеспей қатындар

Қырықты барып теректi…” (Батырлар жыры. Екiншi том. А.: Жазушы, 1986, 114-б.). Бұл жыр жолдары кәллә сөзiнiң ауыз әдебиетiнiң байырғы үлгiлерiнде сақталғанын көрсетедi. 

Сонымен пiкiрiмiздi жинақтап, қорыта пайымдасақ, сәукеле – бойжеткеннiң ұзатылуынан бастап, келiн боп түскен тойынан бiр жылға дейiн, тiптi тұрмыс құрған жұбайлық өмiрдiң алғашқы жылдарында мейрамдар мен той-томалақта киетiн бас киiмi екен. Сәукеле ұғымының мәнi – “қалыңдықтың жан-тәнiнiң тазалығы мен салауаттылығына, ақыл-ойының тұнықтығы мен сергектiгiне кепiл ғұрыптық қорған белгiсi”, – дегендi бiлдiредi. Бұл көшпелiлер идеясын тарата сабақтар болсақ,  ежелгi төрүк руна жазуындағы графикалық 
[image: image10.emf] 

 [чың] йероглифiнiң (Т. Досанов. Письмо небесного гостя, или тайна древнетюркской руники… А., 1997. Стр. 11.) қолөнерге аударғандағы ұлыстық ойлау жүйесiнiң сипаты шығады. Жер бетiндегi биiктiктiң өлшемi, ауа арқылы биосфераға тарайтын тiршiлiкке зиянды, жайсыз энергия қуатын реттеп тұратын, географиялық бағыт-бағдардың маягы – тауларды Теңрi жаратты. Содан ғибрат алған адамзат рухани сәулеттiк құрылыс ескерткiштерiн тұрғызуды үйрендi. Сақтардан жеткен дала пирамидасы – қорғандар, тастан шегенделiп тұрғызылған дiң, обалар жаны көкке ұшып шыққан қандастарының сүйегi қалған киелi орынға жасампаздықпен жасалған мәңгi үйi, дәстүрлi рәсiммен қойылған салт ескерткiшi. Қазақтың құтханасы – киiз үйi де көк күмбезiнiң декорациялық пiшiнi, ғаламшармен рухани бiрiгiп, тұтасудың өнермен өмiр шындығына ұштастырған даналық архетип бейнесi. Жалпы ұлттық дүниетаным ғұрпында сакралды жад қорын сақтайтын басқа киетiн киiм үлгiлерiнiң пiшiнi тебетей, телпек, тақия, қасаба, қалпақ, сәукеле, т.т. метамарфозалық әдiстен туған…  
№8 тақырып. МӘДЕНИЕТТІҢ НЕГІЗІ ‒ ЖАЗБА МӘДЕНИЕТІ
ХХ ғасырдың басы қазақ ұлтының қоғамдық өміріндегі жаңаша сипатқа ие болған рухани-мәдени ояну дәуірі. Олай болатын себебі Ресей патшалығының отарлау саясаты Қазақ Даласында шектен шыққандығы сондай, мұнан әрі төзудің еш қисыны жоқ еді. Бұл қалыптасқан қоғамдық-саяси жағдайды өзгерту үшін не істеу керек? Ұлт зиялыларын толғантқан осы сауал болды. Алайда қазақтың ат төбеліндей аз ғана оқығандарының өздерін бір орталыққа шоғырландыратын, сөйтіп, күш біріктіріп, тығырыққа тірелген ұлттың өзекті мәселесін шешудің тиімді жолдарын табуды ойластыратын қоғамдық тетік болған жоқ. Өйткені патшалықтың қол астындағы Қазақ Даласын басқару мен билік жүйесінің құқықтық нормативтік заңдары империяның ыңғайына құрылғандықтан жергілікті халықтың мүддесімен үзілді-кесілді санасқысы келмеді. Сондықтан билік жүйесіне сайлану мен сайлауға, баспасөз бен сөз бостандығына бұратана санаған елдің өкілдеріне шектеу жасалған-ды. Көшпелі елдің мәдени өміріндегі оқу-ағарту, әлеуметтік қорғау, ұлт мүддесінің қауіпсіздігі саласында патшалықтың қоғамдық сананы қалыптастыратын мемлекеттік институттарының назарына қазақтың тұтас этнос ретінде мүлдем ілікпеуі ‒ жұрт қамын жеген барша азаматтарды ойлантып, тез есеюіне, бұл кесапатқа қарсы мылтықсыз майдан ашуға мәжбүр етті. 

Империяның шет аймақтағы көшпелі қазақ елін басқару жүйесі мен саяси ұстанымы ұлт зиялыларының күш біріктіріп, күрес әдісінің өркениетті жолын таңдауына итермелеуі табиғи құбылыс. Бұл ретте бұған дейінгі ұлт азаттық күрес тәжірибесінің ащы сабақтарынан қорытынды шығарған саяси көзі ашық оқығандар билікке жетудің эволюциялық жолын идеялық мұрат тұтты. Бұл стратегиялық маңызы зор бағдарламаны іс жүзіне асыру үшін қазақ еліне оқу-ағарту саласын сіңірудің жаңашылдық әдіс-тәсілдерін тез арада меңгертуге күш салу көзделді. Әуелгі кезекте елдің мұң-мұқтажын ойлап, ұлт мүддесін қорғаған баспасөз құралы керек болды. Ел-жұрттың “көзі мен құлағы һәм тілі” боларлық басылым арқылы ұлтқа қатысты күллі мәселені кеңесіп пішіп, ортақ пәтуаға келуге мүмкіндік туатын еді. Бұл бағыттағы мақсатты қарекет өз нәтижесін беріп, ұлттық “Фикер” мен “Серке” газеттері, “Айқап” журналы мен “Қазақ” газеті жарыққа шықты...
№9 тақырып “ШЫҢҒЫСХАН” КӨРКЕМФИЛЬМІНІҢ АСТАРЫНДАҒЫ САЯСАТ

Өнер ‒ ілкі саналы пенденің тіршілік қарекетімен сыртқы дүниені игеру жолындағы өзін-өзі қорғауы мен сақтау инстингінен туған ғажайып қабілет стихиясы.

 Өнер ‒ адамзат қоғамының өсу, даму қозғалысын, кемелдену деңгейін қаз-қалпында бейнелеп беру мүмкіндігі зор құдіретті құрал. Әлбетте, өнердің түрі көп. Ұлы Абай: “Өнер алды қызыл тіл” ‒ дейді. Сол тіл өнерінің негізінде заманауи технологиялық жетістіктің көмегімен жасалған синкретті өнер түрі ‒ кино өнері саласы. Өткен өмірдің белгілі бір дәуір тынысын көрерменнің жан-ділімен сезініп, көз алдына тарихи ақиқатты сол қалпында тірілтіп бейнелеу мүмкіндігі ‒ шығармашылық қуат пен үлкен шеберлікті талап етеді. Қазақ қоғамында соңғы кездегі елеулі рухани жаңалық оқиға ретінде қытай режиссері Жу Яо Тин түсірген “Шыңғысхан” фильмі зор қызығушылық туғызды. Көшпелі ұлт пен ұлыстың соңғы тұяғы қазақ қауымының өткен дәуір шындығын экранға шығарған сәтті туынды екенін жас та кәрі де, әсіресе жазушы, өнертанушылар бірауыздан жылы қабылдады. Өйткені әлгі көркем фильм ата-бабамыздың көшпелі тұрмыс-салт өмірін мейілінше шынайы бейнелеуде бұған дейінгі ізденістерден оқ бойы озықтығымен көрерменнің ықыласына бөленгені даусыз. 

Бұл ретте бізге жеткен жаугершілік заманның тарихи жадымызда қалыптасқан ұшы-қиырсыз кеңістіктегі қоғамдық-саяси ахуалы, шашырап қонған рулық иерархиялық билік арасындағы ұсақ-түйек кикілжіңнен өрбіген талас-тартыс, күштінің әлсізге жасаған қоқан-лоқы зорлық-зомбылығы, әлеуметтік өзара жіктелуі мен теңсіздік жағдайы ел басқару жүйесіндегі дағдарысқа әкеліп ұласты. Жыл санауымыздан бұрынғы құн [байлық], сақ дәуірінен бастап осы заманның VII ғасырына дейінгі көк төрүктердің үстемдік еткен, X ғасырдың аяғына дейін созылған Қазар қағанатының иелігіндегі алып елдің саяси тұтастығы мен бірлігін бұзған сыртқы күштердің бөлшектеу саясаты ақыр өз дегеніне жеткізіп тынды. Ұлан-ғайыр аумақты еншіленген көшпелі төрүктердің бөлшектеніп, күші бөлінуі батысы мен шығысындағы мемлекеттердің қауіпсіздігі тұрғысынан өте тиімді еді. Сондықтан олар бұған әрине мүдделі болды. Дәл осы кіші-гірім руаралық қақтығыс пен ұдайы өзді-өзіне төнген қауіп-қатердің бейбіт жұртты жылатқан қан төгіс оқиғалар, кек қайтару мен өш алу, тонаушылық пен тағылық қиянаттан жапа шеккен берекесіздік көшпелілер арасында ауадай жайылды. Бұл қасіретті тоқтатып, бір ортақ билікке бағынған тәртіп орнатуды көздеген дәмелілер заманында аз болмаған да шығар!? Алайда мұндай бақытқа көшпелілердің перзенті Темучиннің [Теміршың] ақылы жетті. 

Темучин бытыраған ру-тайпаларды біріктіріп, бір ортақ пәрменді күшке айналдыруды бозбала шағынан алдына мақсат етіп қойды. Ол осы идеясына жету үшін өз жанына тәуекелге белін бекем буған сенімді серіктерді тартты. Темучиннің жастық шағындағы Жамухамен андасып, екеуара серттесуі осының бір айғағы. Андасу ‒ моңғол арасына байырғы көк төрүк қағанаты дәуірінен сіңген ғұрып. Әлбетте, бірден өзімізге тартып, меншіктеуімізге сүйенетін бек сенімді дәлеліміз ‒ бұл ғұрыптың философиялық мәні төрүктің байырғы таңбатану құпия ілімінде бекітілген.     

Ежелгі төрүк руникалық жазуында 
[image: image11.wmf] НТ дыбыстық-әріптік лигатурасы идиографиялық аНТа, яки анда шеңбер ішінде ‒ Тәңірі [Теңрі] дегенді меңзеп тұр. Сондай-ақ, 
[image: image12.wmf] аНТа, яки анда қазақ ұлысын құрайтын кіші жүздегі байұлыдан тарайтын беріш руының таңбасы. “Бостық Кеңістігі Шеңберінің қақ ортасындағы Нүкте жалғыз Теңрі-ханды белгілеп тұрған нышан. Байырғы замандағы Беріштердің философиялық пайымдауы бойынша, беріш (беріс), яғни жанның тіршілігіне Құдайдың бұйрығы сол жерден келеді, ал барыш (барыс) дегені жанның дәл сол жерге Жаратқанның қалауы бойынша қайтып баруы деп ұққан” (Т.Досанов. Бағзықазақтың ұлттық жазу концепциясының пәлсапасы. “Таң-Шолпан” журналы, 2002 ж., №5, 143-б.). Ежелгі төрүк аңызы бойынша Құдайдың [ҚҰТ+АЙ] адамды топырақтан жасап, оны итке күзеттіріп, жанын әкелуге баратыны есте болар. Жұмыр басты пенденің ауызына Құдайдың үрлеп “дем салатын” жаны 
[image: image13.wmf] аНТа, яки андадан әкелінеді. Қазақтың “тірі адамда Құдайдың демі бар” дейтіні сол себептен. Виртуалды әлемде жай көзге көрінбейтін Жаратқанның демі тербеліс (вибрациялық) толқыны арқылы адамның ішкі әлеміне енеді. Демек, “Құдай Адамның праобразы, яғни Адам Құдай тәріздес” деудің мәні ‒ шындық. 


[image: image14.wmf] аНТа графикалық композициясы астрономия ғылымында ең алғашқы дүниенің жаратылысындағы Ұлы Жарылысты (Великий Взрыв) білдіреді. Осы андасу тілдік тәжірибедегі үнемделу заңына сәйкес анд[а]су, яки ант-су қос сөзіне айналды. Шәкәрім Құдайбердіұлы “Қазақтың түп атасы” атты шығармасында:

...Осы кез біздің “қазақ” атанғандық,

Түрікте бір әдет бар ескі заңдық.

Тамызып қанын сүтке қосып ішіп,

Анда деп жасайды екен туысқандық.
...Ішсе де қай румен қанын қосып,

...Бір туған жақыным деп бағалайды.

Құралған әр рудан қазақ басы

Анда деп қан қосылған қарындасы.., ‒ деп толғайды. Осы өлең жолдары анда сөзінің түп-төркінінен дерек береді. Қазақты құраған рулар арасында Анда, Андас аталатын аталар жетерлік. Бұл атау этномәдени құдандалы = құ[т]д+анда[лы] сөзі құрамында да кездесіп, “құтты туыс” мағынасында жұмсалып тұр. Қазақтың “Күйеу жүз жылдық, құда мың жылдық” деп мақалдауының астарында бағзы сертіне берік мәрттік табиғаты елес береді. Демек, бұл андасу ғұрыпы ғасырлар бойы төрүк тектес ұлыстардың ру-тайпалық одағы қоршауында өмір сүрген моңғолдарға жұғысты болған. Тарихтың атасы саналатын Геродот біздің жыл санауымызға дейінгі сақ дәуірінен жеткен андасу ғұрыптық мәдениетімізді жазып қалдырған. Өкініштісі, ғасырлар бойы қалыптасқан ұлтымыздың әдет-ғұрпы мен салт-дәстүрін бұған дейін көрермен санасына әсері күшті кино экранға шығару, өз деңгейінде насихатталмау салдарынан ерлік дәуірді еске түсіретін сүйек сіңді бұл ғажайып сюжетті ақыры басқа жұрттың пайдалануына жол бердік. Сөйтіп, тарихи танымдық тәрбиеміздің осалдығынан тапа тал түсте рухани тоналдық. 

“Шыңғысхан” фильмінде серттен тайып, ант бұзған Жамуханы жанындағы нөкерлері қол-аяғын байлап, хан ордасына жеткізгенде мәртебелі билеуші бозбала шақтан бірге өскен андасының құрсаудай қысқан бұғауын дереу босаттырып, дым болмағандай сүйінішті пішінмен құшағын жая, кеңкілдеген күлкімен қарсы алады. Лезде жыны буған бақсыдай қаһарланған қаған Жамухаға опасыздық жасағандарды бірден қамаққа алуды бұйырады. Сосын Шыңғысхан Жамуханы ұстап берген жанындағы нояндарын нұсқап: ‒ Иесін сатқан кімге опа береді, абақтыдан шығарып, мыналардың қанын судай шашыңдар, ‒ деп күзетшілеріне әмір береді. Темучин сертіне темірдей беріктігін, Жамуханың жіберген қателігін әлі де кешіруге дайын екендігін мәлімдейді. Бұл арада Шыңғысхан Жамуханың інісі Тайчурды қастандықпен өлтіргенін жуып-шайғысы келгендей, соған өштескен ескі досының қанға қан қайтармақ пиғылы нәтижесіз аяқталды. Тағдырдың маңдайға жазғанына көнбеске не шара!? Дала бөрісіндей бірбеткей, соңғы деміне шейін алысып-жұлысып өтетін өжет Жамуха ‒ андасудың шартын бұзудың күнәсі тым ауыр, тек өліммен ғана өтелетінін, адамның рухы қанмен ағып жүреді деседі, сен мені қан шығармай бақилық ет, ‒ деп Шыңғысханға мәрттік танытып, ақтық тілегі мүлтіксіз орындалуына талап қояды. Осы қас қағым сәттен фильмдегі орталық кейіпкерлердің жан дүниесіндегі аласұрған ішкі драмалық тартыстар мен қым-қиғаш шиеленіскен психологиялық қайшылықтарды ашу арқылы тарихи тұлғалардың образы дараланып, қайсарлықтың үлгісі болған уақыт тынысы көрермен көз алдына тұра қалады. Көшпелі қоғам өмірінде дәстүрлі тәртіпті бұзған, екіжүзді опасыз, антұрғанға кесілетін жаза дүйім жұрттың қатысуымен атқарылуға тиіс болды. Себебі құдіреті күшті Жаратқан Ие берген жанын өзі алады. Сондықтан жиналған көпшілікті куәлікке тартудың астарында “Халық ‒ Тәңірдің бір аты” дейтін қағидаға сүйенген сыңайлы.  

“Шыңғысхан” сериялында көшпелілердің этномәдени өмірін, соғыс стратегиясы мен тактикасын, қорғаныс қамалдарын бұзудағы әдіс-тәсілдер мен қару-жарақ түрлері, жауынгерлік рух пен әскери атаққа лайық дрескод киім пішіндерін жарнамалау, әлеуметтік және иерархиялық имиджді, ғұрыптық сенімді танытатын шаш қою үлгілері, өлім мен өмірдің арасындағы ышқынған арпалыс сезімдері, мыңдаған аттылы қалың қолдың бетпе-бет қан майданға түскен жантүршігерлік айқас қасіретінің кескіндемесі кино тілімен өте сауатты әрі мейлінше шеберлікпен нанымды жеткізілген. Бұл фильм көшпелі тұрмыстың ұңғыл-шұңғылын қалдырмай әбден ғылыми зерттеудің нәтижесінде Шыңғысхан дәуірін суреттеген көркем туындыларда ескерілмеген көптеген этнографиялық элементтерді жаңғыртуымен құнды. Өйткені дүние жаратылғаннан бар, тарихи тамыры терең, дәстүрі бай, қордаланған тәжірибесі мол көшпелі тұрмыс кешкен мемлекеттерді мәдениеттің қас жауы, тағы, жабайы етіп бейнелеуге машықтанған қалыптасқан консервативтік идеологиялық ұстанымды көркем фильмнің шығармашылық ұжымы күлпаршасын шығарды. Бұл сеңнің бұзылуы ең әуелі көшпелі өмірдің шындығын өз деңгейінде экранға шығара алмай келген қазақтар үшін ғибрат боларлық. Салыстырмалы түрде дабырасы көп, пәтуасы жоқ “Көшпелілер” сияқты уақыттың рухын, ұлттың этномәдени құндылығы мен танымын, рулық бірлестіктен тұратын ұлыстың ел басына күн туған қысылтаяң шақтағы тағдыр-тауқыметін шынайы бере алмайтын дүмбілез өнер туындысын әшкерелеуге негіз болды. Бір қызығы, кино төңірегіндегі мамандардың пікіріне жүгінсек, Қытайдың түсірген 30 сериялы “Шыңғысхан” түрлі-түсті көркем эпопеясына бар болғаны 9 миллион АҚШ доллары жұмсалса, “Қазақфильм” киностудиясы “Көшпелілерге” 54 миллион, тағы бір есеп бойынша 57 миллион АҚШ доллары мөлшерінде қаражат шығындапты. Осыған қарағанда егер Қытайдың режиссері Жу Яо Тин басқарған шығармашылық ұжымға “Көшпенділер” [“Көшпелілер”] фильмін түсіруге тапсырыс бергенде, әлгі 54 миллион АҚШ долларына қазақтарға 150 сериялы етіп түсіруі ғажап емес-ау, ‒ деген еріксіз ой келеді. Әрине, мәселе серияның санында емес, сапасында. Кино сценарийге арқау болған, желі ғып тартылған өмірлік материал тарихи дерек негізінде өріліп, сол кезеңнің рухын сезіндіретіндей, болмыс-бітімін айқындайтындай қоғамдағы әлеуметтік таптардың бәсекелестік күресі мен көркемдік-идеялық құнары көрерменнің ой өресіне, таным-түйсігіне, эстетикалық талғамына айырықша әсер етуі тиіс. Бұл ретте қазақтың үлкен-кішісін түгел көгілдір экран алдына үйіріп тартқан “Шыңғысхан” фильмі еліміздің екі бірдей телеарнасынан жарыса эфирден қатар берілгенін несіне жасырамыз...             
№10 тақырып. АБАЙ ӘДIСТЕМЕСI

Жұртым-ай, шалқақтамай сөзге түсін,

Ойланшы, сыртын қойып, сөздің ішін.

(Абай)

Абай - қалың елi, қазағының мерей-мәртебесiн миллион мәрте өсiрген, ұлыттық болмыс-бiтiмiнiң құнарлы топырағынан тамыр тартқан рухани алтын дiңгегi, ұлығ ұстазы. Данышпан кәусәрiне мейiрi қанған буын-буын, лек-лек, толқын-толқын жаңа өспiрiм өскелең ұрпақ өмiрдi Абай көзiмен көрiп, Абай жүрегiмен сезiнiп, Абай санасымен зерделеуге ғибраттанады. Әлбетте, олардың арасынан қазақтың даңқын бар ғаламға асқақтатар нар тұлғалардың шығары кәмiл.

Абай – қазақтың рухани әлемiнiң айнасы. Iшкi жандүниесiне тереңiрек үңiлгiсi келген алаштың перзентi – ғұлама ойшылдың шығармашылық мұрасын байыппен парақтап шыққаны лазым. Әсiресе, ақынның әдiстемелiк-жаңашылдығына назар аударғаны мақұл. Адамзат қоғамының ұзақ көшiнде қордаланған өмiрлiк бай тәжiрибе мен ақыл-ойдың мәйегiнен уызданып, төлтума шешендiк өнердiң сүтiн емiп өскен Абай Құнанбайұлы – дәстүр сабақтастығын шығармашылықпен сәттi дамытқан суреткер-реформатор.

(((
Халық ауызында сақталған тәмсiл бойынша сандық мөлшермен есептегенде әйелзаты – нөлге (0), еркек кiндiк – бiрге (1) пара-пар. Егер әйел еркектiң жолын кес-кестеп, алдын ораса – 01-ге айналады да, бiрдiң сандық мәнiн кемiтедi, яки ер адамның құнын түсiрiп, намысын таптайды. Азаматтың моральдық еңсесi түсiп, айбынынан айырылады. Еркектiк қадiрi кетiп, бойындағы рухы қашады. Ал әйел жарастық [сәйкестiк] тапқан еркегiнiң ыңғайына көнсе, соңынан ерсе – 10-ға айналып, дереу ондық сан мәнiне ие болады [көбейедi, көктеп-көгередi]. 
Қараңыз! 0–10-ның арасы, яғни екi цифрдың сыртқы тұрпаты мен iшкi сипаты, сандық мәнi мен мазмұны Жер мен Көктей. Қазақтың бағзы дiни-теологиялық, мифтiк-космогониялық танымында Көк – Тәңiрi, Жер – Ана, яки аталық пен аналық. Қытай философиялық “инь [ұрғашы] – ян [еркек]” [негізі бұл “ін‒жан” даналық ілімі ежелгі төрүк руникалық концепциясынан алынған ‒ А.Мек.] iлiмiнше, барлық қарама-қарсылық атаулы бiр-бiрiн толықтырып тұратын мызғымас гармониялық бiрлiкте өмiр сүредi.  Ұлы Абай өзiне дейiнгi созылып жеткен халықтық мифологиялық модельдi музаға аударып,  сыртқы табиғи құбылыстың санадағы жанды бейнесiн, тiрi кейiпiн күллi ажар-көркi, өзгерiс-қозғалысы, дiрiл-тынысы, эротикалық назды қылығы мен ынтызарлығы оянған қос ғашыққа шендестiрiп, ғажайып лирикалық образ жасады.

...Күн – күйеу, Жер – қалыңдық сағынысты,

Құмары екеуiнiң сондай күштi...

Күн күйеуiн Жер көксеп ала қыстай,

Бiреуiне бiреуi қосылыспай.

Көңiлi Күн лебiне тойғаннан соң,

Жер толықсып, түрленер тоты құстай...

Диалектиканың заңы бойынша биогенетикалық сапа болу үшiн сандық жағынан даму үрдiсi ұдайы тоқталмауы шарт. Алайда бұл үрдiс қазақы қисындасақ “екi жарты бiр бүтiн” боп биологиялық, физиологиялық, рухани жан-тәнiмен үйлесiп, гармондасатын бiр-бiрiне өзара тәуелдi “бiр қап, бiр саптан шығады”. Қазақта “күйеу жүз жылдық, құда мың жылдық” (1←0←0←0=1000...) деген мәтел бар. Бұл Далалық пәлсапаның формула тiлiндегi көшiрмесi. Сананың сандық өсуiмен сапалық биiк сатыға көтерiлуiн меңзеген гуманистiк идея. “Дүниені сан билейді” (Пифагор). Сондай-ақ, тiлiмiздегi “бiр” лексикалық тұлғасының сандық мағынасымен қатар “бiр бүтiн”, яки тұтастық ұғымын бiлдiретiн семантикалық реңкi де бар. Гректiң антикалық мәдениетiнiң ойшыл өкiлi Плотиннiң пайымдауынша, “дүниенiң жаратылысы ‘бiр бүтiндiкке’ байланысты” (“...Любое существо остается собой лишь благодаря своему единству: отними единство – существа нет. Форма единства есть на разных уровнях, но все они подчиняются высшему принципу единства, которое именуется Единым...”. Джованни Реале и Дарио Антисери. Западная философия от истоков до наших дней. 1, Античность. Санкт-Петербург, 1994, стр. 243–244.). Егер ол қасиетiнен айырылар болса, рух пен материя да, жалпы тiршiлiк те жоқ. Тегiнде, “Бiрлiк түбi тiрлiк” деген аксиоманың қоғамдық-әлеуметтiк, тәрбиелiк-этикалық қыртыс-қатпары мен философиялық-диалектикалық негiзi тереңнен тамырлас. Демек, “бiр” атына заты сай дүниенiң монолиттiк бiрлiгiнiң басты символдық белгiсi. Бұл ретте Тәураттағы Адам Ата мен Ева Ананың жаратылуын еске түсiрiп көрелiк. Құдай көк пен жердi жаратқан соң бүкiл даланы түрлендiрiп, өсiмдiк әлемiне тiршiлiк бердi; ретсiз жатқан жердi өңдеп, пейiш бағын баптап, күту үшiн топырақтан адамды жаратты. Содан кейiн Құдiреттi Ие адамды сырттай бақылап, оның жалғыз жүрiп зерiкпесi үшiн жанына жұп болар серiк керектiгiн аңғарды. Құдай адамды қалың ұйқыға батырып, оның бiр қабырғасын шығарып алып, [Ева] Хауа Ананы жаратты. “Адам Ата Хауа Ананы нұсқап тұрып айтыпты-мыс: “Менiң сүйегiмнен мұның сүйегi, менiң етiмнен мұның етi жаралды, еркектен жаралған соң ол әйел деп аталынады. Адамзат баласы әкесiнен, шешесiнен жырақтап, әйелiне жiпсiз байланады. Олар бiр жан, бiр тән iспеттi” (Әнес Сарай. Асылдың сынығы. Зерттеулер. А., “Рауан”, 1996, 14-бет). Ендi бұл туралы бабатөрүк [прототөрүк] ескерткiштерiнде қандай мағлұмат бар, соған тоқталалық. Мамандығы суретшi-дизайнер Тайжан Досановтың бабатөрүк жазуының шығу тегiн, генезисiн зерттеп, Бiчiн [пiшiн] таблицасын реконструкциялап, сенсациялық ғылыми жаңалығын жария етсе де, ғалымдар тарапынан әлiге дейiн қуана қолдауды былай қойғанда, жақ ашып, ләм-мим демеуi – кәсiби қызығушылығы мен отаншылдық сезiмдерiнiң тым төмендiгiн байқатады. Бұл егемендi мемлекеттiгiмiздiң қалыптасуына мiн, өте қауiптi симптом. Зады, зерттеу жұмыстарының басым көпшiлiгiнiң идеялық-әдiстемелiк нұсқа қалыбы жағынан жат жұртты солайымен қайталаған көлеңке сүлде-сұлбасы болудан түбегейлi арылатын кез жеттi. Сондықтан еуроцентристiк көзқарастың шылауындағы атақ-дәрежесi дардай, даңқы жер жарған мәртебелi оқымыстылардың тосын жаңалықты бiрден қабылдап, қорыта қоюға, әдiл бағасын беруге келгенде әлi де интеллектуалдық бiлiк өресi жетпеуi өкiнiштi-ақ. Аталған еңбек хақында бұған дейiн республикалық бұқаралық ақпарат құралдары мен баспасөз беттерiнде ой-пiкiрiмiздi ортаға салғандықтан, оған оралып соғып, автордың ғылыми табысын таратыңқырап, өз пайымдауларымызды толықтырып жеткiзудi арнайы бөлек әңгiменiң өзектi желiсi санадық. Дей тұрғанмен Орхон-Енесай руна жазуындағы “м” әрiп таңбасының Тайжан Досанов анықтаған идиографиялық 
[image: image15.wmf] [МЕ] иероглифiн талдаған тұстарына ғылыми түсiнiк берудiң ретi келiп тұр.  


[image: image16.wmf]‒МЕ [мен] иероглифi екi бөлiктен тұрады, оның даралануы семантикалық дербестенiп [дифференсацияланып] идиографиялық 
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 EMBED CorelDRAW.Graphic.6 [image: image18.wmf]еКIСI мағынасына иеленедi. Автор бабатөрүк жазуында жiңiшкелiк [нәзiктiктiң де белгiсi болар! – А.Мек.] 
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]“к” таңбасын белгiлейтiн әрiптiң кескiнi ананың қос анарын бейнелейтiн төсi екендiгiн көрсетедi. Осы композиция Тәураттағы еркектiң қабырғасынан әйелдi жарату сюжетiн еске түсiртедi. Сонымен 
[image: image22.wmf]‒МЕ [мен] иероглифiнен соны ұғым мен жаңа таңба туады: /иероглифтiң композициясы/ (Т.С.Досанов. Письмо небесного гостя, или тайна древнетюркской руники... 1 часть. А., 1997, стр. 32). 

Кісі > 
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[image: image24.wmf]графикалық образ арудың төсін, яки қос анарын бейнелейтін төрүк ұлытының бағзы даналық ілім қуатын шығармашылықпен әмбебап сипаттаған рәміздік белгісі. Қазақ ғұрпында күйеу балаға төс беру ‒ есте жоқ заманнан жеткен реликт. Ұлыттық салт-дәстүр бойынша дастархан басына жиналған қонақ асы үстінде қалыңдықтың ата-анасы ақ сүт беріп, әлпештеп өсірген бойжеткен қызының қосағымен қоса ағаруын Жасаған Иеден тілеп, өмір жолында перзентіне адал жар, сенімді тірек болсын деген ниетпен батасын беріп, күйеу баласына төс ұсынады. Төс қабыртқаны ұстап тұратын басы. Қазақ ұлыттық ас беру ғұрпына Тәңірдің жаратылыс құдіретін астарлап сіңіріп, даналықты есте тұтудың ғажайып мысалына айналдырған...
№11 тақырып. БАСПАСӨЗ – ТІЛ МӘДЕНИЕТІН ҚАЛЫПТАСТЫРУДЫҢ ҚҰРАЛЫ

Баспасөз десек әдетте газет, журнал, кітап беттеріндегі жарияланымдар ойымызға оралады. Баспасөздің тарихы туралы сөз болғанда кеңестік дәуірден қалыптасқан сарын бойынша 1870 жылы 28 сәуірде Ташкент қаласында шығып тұрған “Туркестанские ведомости” газетіне қосымша ретінде айына екі рет қазақ тілінде жарық көрген “Түркістан уалаятының газетінен” басталады деген ғылыми тұжырым көпке дейін үстемдік құрып келді. Алайда көзі қарақты жан бұған дейін де қазақтың жүйелі ақпарат таратуы мен сақтау ерекшеліктерінің түрлі материалдық сапалық әдіс-тәсілдерін игергендігінен хабардар. Бәдізделген бітіктің тасқа, қышқа, сүйекке, асыл металға, ағашқа, теріге түсірілген эволюциялық даму жолынан өткенін айғақтайтын жәдігерлер біздің заманымызға жетті. Демек, бұл бүгінгі технологиялық төңкерістің жетістігі электронды ақпарат құралдарына дейінгі аралықта бағзы қазақтардың жасампаздық ұзын-ырға тарихи хронологиялық уақыт кеңістігінен өткенінің нақты дәлелі. Бұған қоса осы тарихи-мәдени уақыт кеңістігі аралығындағы жазба деректердің әртүрлі графикалық үлгіде қолданылғанын да естен шығармаған жөн. Мысалы: ежелгі төрүк руна жазуы, соғды, ескі ұйғыр, армян-қыпшақ, араб, латын, кирилл, т.т. Және ұдайы әліпби ауыстырудың сыртқы күштердің ықпалымен еріксіз жүзеге асырылуы, бір графикалық үлгіден екіншісіне көшу – ұлт мәдениетінің рухани дағдарысқа түсуіне, тарихи сабақтастықтың тіні үзілуіне себеп болды. Өйткені әрбір жазу графикасында ұлттың белгілі дәуірдегі тарихи жады сақталған және оны оқумен қатар палеографиялық табиғи даму динамикасын талдай білудің маңызы зор. Әрине, бұл ерекшелік ұлттық мәдени мұрамызды біртұтас жүйелеу мен ғылыми зерделеу жұмыстарына елеулі қиындық туғызатын кедергілер екені рас. Сондай-ақ, әрбір тұтынған алфавит үлгісімен бірге сол тілдің лексикалық-грамматикалық ерекшелігі тілімізде өзінің із-бедерін қалдырып отырды. Сөздің шығу тегі мен тарихын жүйелі зерттеу барысында осындай белгілеріне байланысты тілдің мәдени қабатын айқындауға мүмкіндік туады. Сонымен қатар әртүрлі жазба дәстүр мен тіл жүйесінің қазақ әдеби сөзінің қалыптасу, даму, кемелдену сатысында тигізген әсерін жоққа шығаруға болмайды. Бұл үрдіс жер шарындағы барша тілдерге ортақ құбылыс. Өйткені тіл тірі организм ретінде үнемі қоғамдық қарым-қатынастың құралы. Сондықтан дүниедегі тіл атаулының қай-қайсысында да шекара жоқ. Жат тілден енген кірме сөздерді өзге тілдер сияқты қазақ тілі де этникалық төлтума жүйесіне орай артикулляциялық-акустикалық қалыбына, үндестік заңдылығына сәйкес бейімдеп алады. Қазақ тілінің лексикалық қорындағы әр дәуірде өзге тілдерден ауысқан кірме сөздердің дыбыстық-грамматикалық жігі білінбей төл сөзіміздей сіңісіп кетуінің негізгі себебі осыған байланысты. Егер қазақ тілінің өзіне тән осы жаратылысына қарсы жүйесі бөлек тілдің ереже-қағидаларын қолданар болса, ана тілінің асыл табиғаты бұзылып, ұлттық бояуы мен нақышынан, қасиеті мен ерекшелігінен бірте-бірте айырылғанын білмей қалады. Міне, бұл қауіп біздің ұлттық тәуелсіздік алуымызға дейін кеңестік қызыл саясаттың ғылыми әдістемелік жолымен жүзеге асырмақ болған этникалық-рухани отарлауының түпкі мұрат еткен нысанасы еді. Құдай сақтап, бұл мақсатты үрдістен аман қалдық. Бірақ мұнымен қауіп сейілген жоқ. Енді қазақ тілінің табиғи қорғанышы асыл заңдылығын тез арада міндетті құқтық тұрғыда ғылыми ереже-қағидасын бекітіп, әлемдік жаһандану үрдісіне жұтылып кетпеуіне төтеп бере алатындай болуы үшін тиісті шаралар қолдану кезек күттірмейтін мемлекеттік маңызды мәселеге айналды. 

Елімізде қазақ тілінің қызмет аясы өмірдің барлық саласында біркелкі қолданылмауы ‒ мемлекеттік мәртебеге ие тілдің құқықтық заңдылығы толыққанды деңгейінде жүзеге асырылмау салдарынан екені мәлім. Бүгінгі нарықтық экономика саясаты жағдайында мемлекеттік мәртебеге ие тілдің құқықтық нормасы заң жүзінде қорғалмаса, жаһандану дәуірінде қазақ тілінің бәсекеге шыдау мүмкіндігі екіталай. Бұл көп қырлы күрделі мәселенің оң шешілуіне игі үлес қосып, ұдайы уағыздап отыратын насихат құралы ‒ мерзімді баспасөздің атқаратын қызметі орасан зор. Сондықтан мерзімді баспасөз бетіндегі тіл мәдениетінің бағыт-бағдары мен даму сипаты ауық-ауық арнайы ғылыми талқылаудың нысанына айналып, құзырлы мекемелердің бақылауында болуы тиіс…
№12 тақырып. ДАНАЛЫҚ ҚАҒИДАСЫ

“Он екі мүшең сау болса, жарлымын деме,

Жаның жаралы болмаса, зарлымын деме”

Басы жоқтың ‒ асы жоқ. Қойдың басы ‒ құданың асы.

Қазақ ғұрпында қадырлы қонаққа, сыйлы мейманға, құда-құдағиға мал сойылады. Қонақасыға негізінен қой түлігі таңдалады. Қазанға етпен бірге алдын ала үйітіліп, жағы айырылған қойдың басы салынады. Басты қонаққа тартар алдында күлдіріп, яғни маңдай құйқасына айқұштап пышақпен тіліп, таңба [
[image: image25.wmf], яки 
[image: image26.wmf]] салынады, сосын арнайы бөлек ыдыспен ұсынылады. Күлдіру ‒ жоғары жақтың, яғни Құдайдың тілі. Күлдірудің мәнісі қазанда қайнап, әбден піскен бас сүмірейіп қалады. 

Қазақ құрметті қонағымен жүздескен сәтінде “мал басың аман ба?”, “бір малдың басын жеп кет!” деп ишарат білдіреді. Қой, ешкіні “жандық” деп бөліп айтуы да пендеге құрбандыққа шалынатындығынан ақпарат беріп тұр. “Ақ қойдың қаны, ақ батаның заңы”, “Ақ қойдың келдесі, қара қойдың келдесі, мен Құдайдың пендесі”, “Сенде жазық жоқ, менде азық жоқ” деудің мәнісі адамның дені сау өмір сүруі үшін қажеттіліктен сойылатын малдан кешірім сұрауды білдіреді. Өйткені сою арқылы малдың тіршілік белгісі ‒ жанын алады. Сойса қозы өледі, соймаса өзі өледі. Табиғаттың заңы солай, жер бетіндегі тіршілік біткеннің бәрін Құдай бір-біріне байланысты ғып жасап қойған... 
 №13 тақырып. ҰЛТТЫҢ ЖАСАМПАЗДЫҚ КҮШІ БІЛІМДЕ 

Кез-келген нәрсенің басы мен аяғы бар сияқты жер бетіндегі ұлт пен ұлыс қоғамдық даму барысында сыртқы жабайы дүниені игеру мен қорғанудың, қоршаған ортаның сыр-сипатын танудың қордаланған мол тәжірибесін жинақтады. Саналы пенденің ұдайы биологиялық және материалдық қажетін өтеу, рухани сұранысын қанағаттандыру жолындағы күресі ‒ табиғат құбылыстарының тылсым күші, аспан денелерінің қозғалысы, жортқан аң, ұшқан құс, өсімдіктер әлемі, жанды-жансыздың бәрінің пайда-зиянын тергеп-тексеруге, зерттеп-зерделеуге мүдделі етті. Бұл ізденіс қоғамдық ойдың өріс жаюы мен өмір сүрудің пішіндік дағдысын қалыптастырды. Физиканың заңы бойынша “жоқтан бар пайда болмайтыны, бардың жоғалмайтыны” сияқты қазақ этносы “кейінгі дәуірде пайда болған” дейтін еуроцентристік көзқарастағы оқымыстылардың пайымы ғылыми еш негізсіз. Қазақ ұлысы дүние жаратылып, су аққаннан бергі адамзаттың қоғамдық-әлеуметтік, мәдени-рухани дамуының тарихи бұралаң белес ұзын-ырға ұзақ эволюциялық жолынан өтті. Бұл тарихи дәуір аралығында қазақ мемлекеттік даму дәстүрінің сапалық биікке өрлеген кезін де, әлеуметтік-экономикалық жағынан құлдилап, тоқырауға ұшыраған тұсын да, ұлттық билік тізгінінен айырылып, қолына қайта тиген саяси дағдарысты да бастан кешуге тағдыр жазды. Сондай-ақ, қазақтың бағзы төлтума мәдениеті руна жазуынан бүгінгі тұтынған кирилл алфавитіне дейін оннан астам графикалық жазу үлгісін қолданғаны аян. Руна ‒ деген атаусөзде рулық таңбалардың ғылыми бір ортақ жүйесін ұғындыратын ақпарат сақталған.  Яғни бұл бағзы қазақтың этникалық тұтасу сатысындағы ілкі мәдени сапалық дамуын айқындайтын көрсеткіш. Әрине, қазақ тұтынған оннан астам алфавитте ұлтымыздың мәдениетіне қатысты ұшан-теңіз рухани асыл қазынасы қаттаулы, яғни құлыпқа салулы тұр деген сөз. Демек, қазақтың жасампаздық қуаты мәдени бөлшектену салдарынан өзінің өркениет дамуының табиғи сапалық сипаты деңгейіне жетуге тежеуіш болып келді.  Қолда бар нақты деректерге сүйенсек руникалық жазуды мың жарым жылдан астам уақыт бойы тұтынғанымыз белгілі. Бірақ, бір ескерерлігі қазақтың рулық таңбалары мен руна жазуының арасындағы тікелей байланыс руникалық графиканың ғұмыры онан да әрі ұзаққа созылатындығына еш күмән туғызбайды. Ұлттық дүниетанымымен бірге бойына сіңген әлгі жазудың қазақтың этномәдени өнер туындылары мен ауыз әдебиеті үлгілерінде, наным-сенімі мен ырым-сырым жоралғыларында із-бедерінің сілемдері сақталуы ‒ соның анық куәсі. Ендеше, қазақ ежелден жазу үлгісін өмірлік тәжірибесінде қолдануы ‒ білім алудың бұрыннан қалыптасқан дәстүрлі ғылыми жүйесі барлығын айқындайды.    

Қазақ руханиятында мың жылдық қолданыста болған жазу үлгісі ‒ араб әліпбиі. Бұл қазақ даласында орта ғасырдағы араб үстемдігі орнауымен ислам дінінің Кітабы Құранның ықпалымен енген жазу өрнегі. Шындығында, қазақ арасында араб жазуының бұқаралық жаппай сипат алуы ‒ ана тілінің дыбыс жүйесі заңдылығына сәйкес жаңашылдықпен Ахмет Байтұрсынұлы қайта түзген алфавит нұсқасымен тікелей байланысты. Ахмет Байтұрсынұлының мұндай ғылыми ерлік жасауына сол дәуірдегі елдің саяси-әлеуметтік, мәдени-рухани ахуалы тарихи қажеттілік туғызды. Өйткені, ХХ ғасырдың басында Ресей патшалығының отарлау саясаты Қазақ Даласында әбден шегіне жетті. Қазақтың оқығандары ұлтының қауіпсіздігі мен дербестігі, ел-жұртының еркіндігі мен бостандығы жолында күресті неден бастауды көп ойланып, ұзақ толғанды. Сөйтіп, азын-аулақ білімпаз жандар ен даланы шашырай қонған көшпелі қазақтың дербес елдік мұратына жеткізетін күш ‒ мәдени-рухани ағарту шараларын қауырт жүргізуде деген ортақ пәтуаға келді. Ондай жоспарлы әрекет етуге Ресей патшалығының жергілікті әкімшілік-билік орындары мен құзырлы қауіпсіздік қызметін бақылау мекемесінің қатал тәртібі ерік бермеді. Алайда 1905 жылы Ресейдің орталық ірі қалаларын қамтыған буржуазиялық-демократиялық жаппай наразылық акциялары империяның шет аймағындағы бақылау әрекетін бәсеңдетті. Осы мүмкіндікті сәтті пайдаланған алаштың оқыған азаматтары 1905 жылы 26 маусымда Қарқара уезіне қарасты Қоянды жәрмеңкесінде бас қосып, Министрлер Кеңесінің төрағасы атына қазақ ұлтының азаматтық құқы сақталмай, жергілікті билік тарапынан заң күшіндегі Далалық Ереже үнемі бұзылып отырғандығы жөнінде 11 баптан тұратын “Арыз-тілек” (“Петиция”) жолдайды. Құжатта мемлекеттің қазақ жерін еріксіз тартып алып, отарлау саясатын аяусыз жүргізуін оқыған көкірегі ояу азаматтарды қуғын-сүргінге ұшырату, заңсыз жеке мүлкін тәркілеу әдіс-тәсілдерімен жасыту, күш қолдану шараларымен қорқыту арқылы жүзеге асырып отырғандығын нақты мысалдармен әшкерелеген. Патшалық биліктің 1891 жылы 25 наурызда қабылдаған Далалық Ережесіне қайшы көшпелі қазақтың ар-ұжданына тиетін, наным-сенімі мен рухани дүниетанымына шектеу жасайтын заңсыз әрекеттерді айыптаған “Арыз-тілек” мәтіні алаш зиялыларының саяси күрес әдістерін қаншалықты меңгергендіктері мен өскендіктерін аңғартты. 

Осындай аумалы-төкпелі аласапыран шақта қазақ пен татар зиялылары Орал қаласында ұлттық саяси ұйым құруды көздеген құрылтай өткізді. Іле-шала құрылтай қорытындысы бойынша бекітілген қазақтың болашақ “Конституциялық демократиялық партиясының” бағдарламасы мен “Жарғысын” сұлтан Бақытжан Қаратаев, Ғабидолла Бердіұлы, Мірәлі Бақытгерейұлы, Ықсан Тоқбердіұлы, Халел Досмұхамедұлы, Нұрәлі Ипмағамбетұлы, Мұхаммедәлі Мұқанұлы, Ғабдолкәрім Рақымбердіұлы, Ізбасарұлы, Үмітәлі Дүйсембиндер Орал қаласында Кәмил Мұттығұлұлы Тухватуллиннің редакторлығымен шығып тұрған “Фикир” [“Пікір”] һәм “Әл-ғасыр әл-жәдид” [“Ғасыр реформасы”] мерзімді баспасөз бетінде жария етті. Қазақ ұлтының саяси-әлеуметтік, мәдени-рухани өмірінің заңнамалық қадау-қадау қырын қамтыған 9 түрлі өзекті мәселе 44 баптан тұрды. Сол маңызды санаған мәселенің бірі ‒ “Мектептер” туралы еді. Осы тарауда жазылған мынадай баптарды оқимыз:

“37. Нәсіліне, дініне және жынысына қарамай әркімге оқуға, білім алуға рұқсат берілсін.

38. Әр адамға және әр қауымға мектептер ашуға рұқсат берілсін...

40. Университеттердің және басқа да оқу орындарының өзін-өзі басқаруына мүмкіндік берілсін. Студенттерге оқу арзан болсын. Студенттердің мәжілістер, жиналыстар өткізіп тұруына рұқсат етілсін. Қазақ балаларына университеттерде оқу үшін стипендиялар көбейтілсін...

43. Қазақтар ішінде мұғалімдер мектебі көп болсын. Онда қазақ тілінде оқытылсын...” делінген...
№14 ТАҚЫРЫП. ҚҰЛПЫТАС МӘДЕНИЕТІ

1994 жылы Үстірттегі Сам елді мекеніне жолым түсіп, Маңғыстаудың шағаладай аппақ ақ тасынан құрылысшылардың Тұрыш әулиенің кесенесін тұрғызу үстінен шықтым. Жанымдағы жолсерік жігіт ағасы үйілген қоқысты нұсқап мені соңынан ілестіріп ілгері бастады. Төбе боп үйілген не десем, айналадағы бұзылып, қираған, кейбірінің аңғал-саңғал қаңқасы қалқиып тұрған үйлердің есік, терезе жақтауларына, босаға, табалдырыққа төселген ескі құлпытастар екен. Үйме-жүйме құлпытастар сан қилы тағдыр, алуан түрлі тарихтың сырын бүккендей. Сыртқы тұрпаты, ою-өрнегі, рулық таңбалары, араб каллиграфиясымен сұлу әшекейленген құлпытастар құдды сүйегі шашылған мәйіттердей тұла бойымды түршіктірді. Отан соғысынан кейінгі жылдары аудандық партия комитетіне жіберілген хатшы ата-баба қорымындағы аруақтарды мазалап, басына қойылған құлпытастар мен кесененің кірпіштерін қарамағындағыларға сөктіртіп, қоғамдық мекеме орындары мен тұрғын үйлер салуға материал ретінде пайдалануға бұйрық берген. Бұрын-соңды ел құлағы естімеген шектен шыққан қатігездік пен тексіздікке наразы болғандар билікке қарсы тұрды деген желеумен аяусыз жазаға тартылады. Сөйтіп рақымсыз белсендінің есуас қылығы дүйім жұрттың ес білгеннен кие тұтатын, қасиетті Тұрыш әулиенің сүйегі жатқан қорымның ойранын шығарады. 

Бұл қасірет кеңестік дәуірдегі көшпелі қазақты ұжымдастыру, тың игеру, өндіріс ошақтарын салу, т.т. науқандар тұсындағы ұлт мүддесін сатқан “қайраткерлердің” белден басып, дала мәдениетінің көзіндей ғасырлар бойы міз бақпай тұрған балбалдар мен құлпытастардың, тасқа бәдізделген мұралардың жер бетінен қасақана өшірілуіне себеп болды. Тарихтың осы ащы сабағынан тиісті қорытынды шығарудың кезі әлдеқашан жеткен еді. Бұл мәңгүрттікпен кете берсек, “мұның соңы не болар екен?” деген күдік пен үрей іштей мазалап, алаңдатушы еді.

Иманғали Тасмағамбетовтың қазақ, ағылшын, орыс тілді оқырмандарға арналған көлемі 392 беттен тұратын “Құлпытас” атты іргелі еңбегінің жарық көруі көңілге медеу, жұбаныш ұялатты. Түрлі-түсті суреттермен безендірілген бұл басылым Үстірт пен Маңғыстау өңіріндегі бесаспап бәдізші-шеберлердің қолынан туған ұлттық сәулет өнерінің қайталанбас ғажайып үлгілері − құлпытастар мен қойтастарды, кесенелер мен мазарларды − түгелге жуық қамтыған. Кітапта дәстүрлі қазақ құлпытастары архитектоникасының даму эволюциясы ұлттың дүниетамындағы қалыптасқан әдет-ғұрып, діни-мифологиялық наным-сенімімен сабақтастырыла зерделенеді. Автор ойға алған зерттеу жұмысының басты мұратын былайша пайымдайды: “Әрине, қазақ мәдениеті, соның ішінде заттық мәдениет үлгілері тек Батыс Қазақстан өңірімен ғана шектеліп қалмайды. Теңдессіз бай мәдениетімізді көп болып қолға алып, құпия сырлары мен кереметін аша отырып, әлемдік мәдени қазынаға қосуға құлшынуымыз қажет” (45-бет), − деп, бұл салада ізденушілерге жүктелетін міндет жауапты да, абыройлы екендігін ескертеді. Тарихшы-қоғамтанушының тасты материалдық құрал ретінде игеру, түрлі пішінге келтіру, өнер тіліне айналдыру арқылы жұмыр басты пенденің ішкі жан дүниесіндегі эмоционалдық көңіл-күй толқынысын дәл бейнелеп сөйлеткен шеберлердің ақпараттық қуат әсерінің пәрменділігіне тәнтілігін жасырмайды. Көшпелі қазақтың ұшқыр қиялы, жүйрік ойы, табиғат пен адам арасындағы тылсым сырын жер бетіндегі тасқа тіл бітіріп жеткізеді. Қазақтың этникалық, қоғамдық-әлеуметтік санасының қалыптасуы, өмірдің диалектикалық даму заңдылықтарын танып білуі, макрокосма мен микрокосма арасындағы мәңгі байланыс канонын әдет-ғұрып, ырым-сырым жоралғыларымен бойына сіңірген даналығы − болмыстың жаңа түріне өткен марқұмды жерлеу рәсіміндегі мыңдаған жылдық жинақталған тәжірибесі арқылы сипаттап берген. Себебі бұл тіршіліктегі қатар жүрген аяулысын бақи дүниеге жөнелту, яки Жер-ананың қойнына тапсыру, есті пенденің ішкі жан күйзелісі, тосыннан келген қайғы-қасіретті жеңілдету үшін ақылға жеңдірді. Дәм-тұзы таусылған ұлтының ардақ тұтар дана тұлғасын немесе ел қорғаған айбынды батырын есте қалдыратын белгі орнатып, жүрек-сағаты тоқтаған жеріне мәңгі үйін (оба, дың, сағана, күмбез, кесене, мазар, бейіт, мола, зират, қорым) тұрғызды. Автор: “Ондай ескерткіштердің маңайында өткізілетін ғұрыптық іс-әрекеттер марқұмның аруағына және тылсым табиғатқа, циклді мезгілдерге (жыл циклдеріне), мифологиялық және нағыз-шын ата-бабаларға табынушылықпен тікелей байланысты болған. Тас бағаналардың ішкі мазмұнынының сан қилы семантикасы осынау таным-түсініктерге толық сәйкес келіп қана қоймай, олармен тығыз байланысты рәсімдерді жүзеге асыруға мүмкіндік туғызады” (13-б.), − деп санайды. Марқұмның жан жары, тума-туысы, ағайын жұрты, көз көрген замандасы бейітінің басына келіп, аруағына тағзым етіп, дұғасын оқып, іштей мұңдасып, сырласып, шерін тарқатып, ас беріп, құрбандық шалатын дәстүр әлі үзілген жоқ.  
Көкте ұшқан құс, жерде жортқан аң атаулының бәрінің өмір сүретін өз кеңістігі, өз әлемі бар. Бұл − тірі ғаламшардың өзіне тән бөлшегін, қан тамырындай мүшесін құрайды. Аталған жанды-жансыз тіршіліктің бәрі бір-бірімен тығыз табиғи-экологиялық, физиологиялық, психосфералық қалыпты дамуының тұрақты кепілі. Егер табиғатта осының бірі жоғалып кетсе, тепе-теңдік үйлесім бұзылып, қоршаған ортада, тіршілік ағзасында тосын құбылыс болары ақиқат. Сондықтан жер асты мен үстіндегі, су мен көктегі жан-жануардың баршасы − Жаратқанның Ұлы Заңдылығына бағынған тіршіліктің ажырамас буынды тетіктері. Тіршіліктің сол табиғи тетіктері өз ретімен тозған соң алмасып тұрады. Оны біз “тумақ бар да, өлмек бар” деп мақалдаймыз…
№15 тақырып. ОРДА СӨЗІ МӘДЕНИЕТТІҢ БЕЛГІСІ! 
Сөз – тарихи жәдігер. Сөздің мән-маңызы арқылы ұлттың мәдени-рухани деңгейі, адамзат қоғамына қосқан үлес салмағы айқындалады. Ахмет Байтұрсынұлы: “Сөзі жоғалған жұрттың өзі де жоғалады”, – деуінде сыры терең гәп бар.  Ұлттың өсу, даму, кемелдену сатысын жан-жақты сипаттап беретін өлшемі – сөз. Демек, сөздің табиғатында ұлттық сананы тәрбиелейтін рух ұялайды. Бағзы дәуірде ата-бабамыз ауыздан шыққан сөзді кие санап, қасиет тұтты. “Жақсы сөз – жарым ырыс” деп білді. Өйткені Құдайдың саналы пендесінің жасампаздық күші – сөзбен сомдалған ойының заттануында, яки идеясының шындыққа айналу құдіретінде екенін жан-тәнімен сезінді. Сондай ақиқатқа айналған бүгінгі жасампаздықтың жарқын мысалы дархан Қазақ Елінің нақ ортасынан бой көтерген елордамыз – Астана қаласы. 

4.Студенттің өзіндік жұмысының түрлері:

1). Берілген тақырыптар бойынша реферат жазу.

2). Мерзімді басылымдардағы ақпараттарды табу, талдау.

3). Баспасөз тарихын зерттеуге арналған материалдарды жазуға машықтану.
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      6.Емтихан сұрақтары:

1. “Қазақ” этнонимінің тотемдік табиғаты ұлыс ретінде қай дәуірде тарих сахнасына шыққанынан ақпарат береді?  

2. Сәукеле ұғымының сыры?  

3. Руна деген сөздің түп-төркіні нені білдіреді? Бұл ұғымның атауы неге байланысты қойылған?

4. Тарихи құжат ретінде ұлттық мәдениетіміздің жасын ұзартар сенімді дерек көздері?

5. “Біздің заманымыз – өткен заманның баласы, келер заманның атасы” деген ұлағатты пікірдің авторы кім?

6. Ежелгі төрүк руникалық тасбітіктерінің уақыт пен кеңістік арасындағы таралым ерекшелігі?

7. Ежелгі төрүк руникасын тұтынуға тиым салғанмен стилизацияға түсіп, өнердің қандай түрлерімен ұлтпен бірге жасап келді?

8. Ежелгі төрүк руникалық тасбітіктерін зерттеушілердің оқуындағы алақұлалықтың басты себебі?

9. Қазақтың ұлттық әдет-ғұрып, ырым-сырымдарының ақпарат сақтау қабілеті? 

10. Рулық таңбалардың рәміздік мәні мен ақпараттық мағынасы?

11. Этнографиялық “кит” сөзінің шығу төркіні неге байланысты қалыптасқан?

12. Тотемдік жер-су атауларының тарихи танымды қалпына келтірудегі ақпараттық маңызы?  

13. “Наурыз” мейрамының қазақша төлтума атауын атаңыз?

14. Ежелгі тас бітіктерде ұстынның төбесіне бөріні бейнелеудің себебі неде? 

15. Ежелгі төрүк руникалық жазуының графикалық ақпараттық ерекшелігі?

16. “Құрт” атауының табуланған (жасырылған) бөрі ұғымын білдіретіндігін түсіндіріп беріңіз?

17. Ұлыт атауының ақпараттық мәні?

18. Қазақ аңыздарының ғылыми ақпараттық маңызы?

19. Табудың [жасырудың] құпияны сақтаудағы маңызы мен ұлттық мәдени қабатты айқындаудағы тарихи ақпараттық мәні?

20. Ұлыстың Ұлы Күні деудің тарихи танымды қалпына келтірудегі маңызы?

21. Қытай киногерлері экранға шығарған көп сериялы “Шыңғысхан” көркем фильмінің көздеген саяси нысаны?

22. Бүгінге жеткен археологиялық олжа “аң стиліндегі” сақ өнер туындылары мәдени тарихымыздан қандай ақпарат береді?   

23. Ұлыс атауы бағзы төрүктердің этностық қандай сенімінен ақпарат береді?

24.  “Тамғалыда” қола дәуірінен ақпарат беретін қандай тотемдік бейнелер сақталған?

25. Археологиялық қазынды жәдігердің Қазақстан тәуелсіздігін бейнелейтін монументке айналуының ақпараттық маңызы?

26. Сүйінбай ақынның “Бөрі басы ‒ ұраным, Бөрлі менің байрағым. Бөрлі байрақ көтерсе, Қозып кетер қайдағым”, ‒ деп толғануында ұлыстық рәміздің қандай атрибутынан ақпарат беріп тұр?

27. Көшпелілер танымында таңбаның магиялық маңызы?
28. Этномәдени “иткөйлек” сөзінің ақпараттық маңызы?

29. Таңбаның меншікті білдірудегі ақпараттық мәні?

30. Петроглифтердегі ақпараттың ғылыми танымдық маңызы?
31. Тотемдік сенімнің көшпелі төрүктердің ұлыстық идеологиясының қалыптасуына тигізген ықпалы?

32. Есіктен табылған Алтын Адам киіміндегі ою-өрнектің ақпараттық маңызы?

7.СОӨЖ түрлері және тапсыру мерзімі:

Жазба жұмысы, реферат, БАҚ және қазақ баспасөзі туралы интернет материалдарын сараптау,  фотосуреттер және аудио-видеожазбалардың, мұрағаттың  көшірмелері түрінде әр аптаның жұма күндері тапсырылады.

8.Аралық бақылау және емтихан түрлері: 

Ауызша және жазбаша, жазбаша-тест түрінде.

9.Бағалау саясаты: 


       Бағалау шкаласы

	Әріп жүйесі бойынша баға
	Балдары
	Дәстүрлі жүйе бойынша баға

	1
	2
	3

	А+

                    А

А-
	100-95

94-85

84-80
	үздік

	В+

                    В

В-
	79-75

74-70

69-65
	жақсы

	С+

                    С

С-
	60-55

54-50

49-45
	қанағаттанарлық

	Д+

                    Д

Д-
	44-40

39-35

34-30
	қанағаттанарлықсыз


       І АБ (ағымдағы бақылауды қосқанда) – 30%  – 7 апта; 5% – 1 апта.

ІІ АБ (ағымдағы бақылауды қосқанда) – 30%  – 15-апта. Емтихан – 40% 

10.Курс саясаты: Бақылау түрінің құрылымы: семинар сабақтарында жауап беру,  пәннің тақырыбына байланысты реферат жазу; жоғарыда берілген сұрақтар бойынша ғылыми-зерттеу жұмыстарын жүргізу; емтиханмен қорытындылау. 

 БАҒА ҚОЮ МҮМКІНДІКТЕРІ: Курстың жалпы бағалау мүмкіндігі студенттің білімін бақылаудың келесі құрылымдық түрлері арқылы жүзеге асырылады: жоғарыда көрсетілген формалардың іске асырылуы және оған студенттің қатысуы; аудиториялық сабақтарға студенттің қатысуы.

 Жалпы курсты жүргізу және студенттің пәнге қатысу тәртібін жақсарту үшін мынандай талаптар орындалуы тиіс:

1. Сабақтың өткізілу пішіндеріне студенттің толығымен қатысуы;

2. Зерттеу жүргізілген мәселелерді шығармашылық тұрғыда қарастыру;

3. Аналитикалық-сараптамалық талдау, журналистік зерттеу жүргізу, жақсы жазу үшін ойлай білуге, қисындауға машықтану және қоғамдық-саяси идеялар ұсыну әдістерінің дамуы;

4.Қазіргі методикалық ғылыми-зерттеу әдіс-тәсілдерді пайдалана білу;

5.Сабаққа қатысу тәртібін қатаң қадағалау үрдісін енгізу және ғылыми жұмыстар жасау үшін жинақтылыққа тәрбиелеу;
  Рұқсат етілмейді:
- сабақтан кешігуге не кетіп қалуға;

- ұялы телефондарды сабақ уақытында пайдалануға;

- өтірік айтуға, көшіруге;

- тапсырманы өз уақытында өткізбеуге.
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